&

(1) LynxCap Investments ~ AG, sa’
- . gjedidtem na adresi Lussihofweg 4, )
16300 Zug, Svicarska, - upisano U
"Trgovackom registru Kantona Zug’
~ pod’ reglstracusklm brojem CHE-

244.186.164, OIB: . 98671085411

o _;(ranue LynxCap Invest 1l AG; kaoi -

LCC * Debt AG): kao . cedent

~ (,Cedent’);i. -

- (2) LCL SECURITIES | S. rl.,
. sjedistem u 1a, rue du Nord, L-2229_
Luxembourg, Vel_lko Vojvodstvo .
' Luxemburg, upisano u Trgovackom
" registru Luxemburga pod
registracijskim brojem B 257059,
'OIB:. 19903931093, kao cesionar
- {,Cesionar”) - '

(Cedent i Ce5|onar zajedno kao ,,Stranke“

- asvakikao ,,Stranka“)

sk]opm su dana 19 10. 2021 godlne

. sijedeéi

 UGOVOR O CESIJII

(,,Ugovor )

(A) LoL - Securlties 1 84 ri je =
sekuntuzaousko drustvo sukladno.
znacenju . navedenom  u
_luksemburskom -zakonu od. 22 -
© ozujka “2004. o sekuritizaciji,
- . ukfjuéujuéi njegove izmjene | .
" dopune, koje je kvalificirano kao -
sekuritizacijski - subjekt - posebne_ S
© - namjene. sukladmo glanku 2.(2) ©
-~ Uredbe (EU)
. Europskog Parla_menta i Vije¢aod -
12, prosinca 2017. o utvrdivanju
. opdeg okvira za sekuritizaciju i o .

[2017/2402

[0

LynxCap lnvestments AG, with
registered ‘seat at Lussmofweg 4,

. 6300 Zug, Switzerland, registered

with the Commercial- register. of

" <canton Zug. - under ' registration

number -CHE-244.186.164, (OIB)
PIN: - 98671085411 - (previously
“ LynxCap Invest 11 AG and LCC Debt

. AG) as. assignor (the ,,Assngnor")

-~ and

@

LCL SECURITIES 1 S.a r.l., with

registered seat at 1a, rue du Nord,
L-2229 Luxembourg, Grand Duchy
of Luxembourg, registered with the
‘Luxembourg Trade and Companies
Register under registration number
B~ 257059, . (OIB)  PIN:
19903931093, as assignee. (the

. “Assignee”) .

. {the Assignor'and the Assignee together as-

.Parties" and each as ,,Party“)

ax

ecuted on 19 October 2021 the

following: -

~ ASSIGNMENT AGREEMENT

(’the “Agree'ment”)

(A) LCL Secuntles | Sa rl is a-

_secuntlsat:on company within the_ '
‘meaning of the Luxembourg law of

22 March 2004 on secuntlsatlon as

~ amended,

quallfymg as  a’

: .securltisatlon special purpose entity
- within the meaning of Article 2(2)of -

Regulation. (EU) 2017/2402 of the

I 'Eur‘ope_an’ -Parliament ﬁand: of- the -

*_Council of 12 December 2017 laying, w
- down a general framework for -
" securitisation. and creating ‘a

specific - framework  for simple, -



‘uspostavi specifitnog okvira za

jednostavnu, transparentnu i
standardlzlran'u sekurttlzaCJu teo . .
. izmjeni - dlrektlva 2009/65/EZ_ _
o 2009/138/EZ_ i 2011/81/EV te _
uredaba (EZ) br. 1060f2009|(EU)_ =
. br. 648/2012 te. Ce se prilikom: -
sklapanja ovog ugovora smatrati ..
~ da djeluje u:ime iza ratun svog

_compar*menta A, sukladno
. znadenju: i~ - pravnim ugincima

_propisanima_ zakonima -~ Velikog
' VojVodstva Luksemburg.'

transparent  and standardised
" securitisation, ~ and  amending
" .Directives = . . 2009/65/EG,

2009/138/EC and 2011/61/EU and
Regulations (EC).‘No '1060/2009

- “and (EU) No 6482012, and .

entering into this Agreement it shail
be deemed as acting in the name

and - for the -account of its.

compartment A, w1th|n the meaning |

and. w1th the Iegal effects attached
' thereto under the laws: of the Grand
_Duchy of Luxembourg

o _Cedent je neopozwo i bezuwetno ’
ustuplo i prenio - Cesmnaru sva -

svoja prava, potraz_w.anja i, Koristi
"koja - ima - prema duZniku . W

'GROUP D.0.0. USTECAJU, ikoja
- proizlaze iz ugovora i drugih
- dokumenata koji su navedeni u.
Prilogu” 1 ovog  Lgovora .
* ‘(,Potrazivanja’), a Cesionar -
prihvaca takav ustup i prijenos

Potrazrvanja _

Stranke ovi'me izrigito potvrduju P

IZjaVl]Uju da nha Cesaonara prelaze

i sva sporedna prava vezana uz =
Potrazivanja kao $to su hipoteke,

zalozna prava, i mjenice, a osohito

-~ ona koja su navedena u Prilogu 1

"_ovog Ugovora kao i prava iz

ugovora s jamecem, prava na-

kamate i bilo koji drugi instrument

e osnguranja i bilo koje drugo pravo_-‘
- _.vezano uz Potrazwanja

~ Stranke ovime izrigito potvrduju i -

- izjavijuju da na Cesionara prenosi .
i'sve trazbine iz svih ovrsnih.
" isprava u vezi s Potrazivanjima,a
' _ko;e glase na Cedenta te da ovaj

Ugovor ‘predstavlja temelj i.sluzi

‘kao dokaz o ustupu ida gaje, kag _
takvog, - ' Cesionar - oviadten -

‘dostaviti ‘nadleznim tijelima pred

-~ kojima se vode ili ¢e se ubuduce

. The A-ssig_nor h_as :rrevoc_ebly and
-unconditionally ~ assigned . and

transferred to the Assignee ali of
its rights, claims and interests
against the debtor W GROUP
D.0.0. U STECAJU arising in
connection with .the agreements
and other documents, which are

' listed_' in 'the Annex 1 to this
“Agreement (the “Receivables”)

and the Assignee accepts such
assignment of the Receivables.

The = Partiess hereby explicitly
confirm and state that all rights
ancillary to the Receivables, such
as . mortgages, pledges ~ and
promissory notes, and in particular_

- those which are listed in the Annex

1 to this: Agreement, as well as
guarantees interest and any other

~_security instruments as well as any
. other nghts ancillary to  the -
' Rece:vables are transferred to the_
Assignee.

"The' ~ Parties hereby explicitly
__conflrm and state that all claims

from all enforceable deeds in
Asmgnors favor which are related
to the Receivables are transferred
to the Assignee and that this
agreement shall form the basis

and serve as evidence ofthe such =
- assighment.and as such may be

submitted by.the Assignee to the



voditi postupci” cvrhe, parnice,

stetaja, predstecaja Uil - drugi

-+ postupci pokrenuti u vezi s
U Potrazivanjima i sporednim
“pravima ukoliko. Cesionar stupa i -
. preuzima takve: postupke u skladu ..
- s odredbama ‘mjerodavnog prava,

' é (osobito ' -postupci- navedeni u
Prllogu 2 ovog Ugovora. Cedent -

~ovim putem daje Cesionaru izriéitu

suglasnost da pokrene, stupi ifili -
 preuzme bilo koji postupak koji se .

- odnosi-na ustup!;ena Potraznvanja

il .s_po,redna prava |_Qstvar_u;e sva
" druga - prava temeljem takvih -

isprava.

. Cedent ovime izrigito dozvoljava i
~ oviaséuje Cesionara da se upise

kao zaloZni vjerovnik (ili kao bilo -

koji “drugi osigurani _ vierovnik)
umjesto Cedenta U . svim
upisnicima,  a . posebice’ u
zemljignim - - “knjigama

Zemljignoknjiznih odjela nadieznih-
Opéinskih  sudova, Upisnicima
~sudskih i javnobiljezni¢kih -

osigurarija koje vodi Financijska
Agencija i . registru

" nematerijaliziranih . vrijednosnih -
. papira koji vodi Sredignje Kliringko
. ~ depozitarno.” drustvo d.d.; | to u-
'_'-'3odn_osu na za[ozna prava,
_'_fiducijarne pruenose vlaSniétva.-_ _
‘cesijeé radi osiguranja i bilo koja -

druga sporedna prava i bilo- kOje_

©. druge instrumente osiguranje, a.-

kojima su: 051gurana PotraZivanja.

~ Nikakvo - ‘dodatno odobrenje ili.--_
- ‘suglasnost Cedenta” ‘za “takvu

~ promjenu neée biti potrebno.

L '_compctent authormes in charge of .
" ‘pending  or- future proceed;ngs
‘concerning the  enforcement,

Imgatron_ bankruptcy, . pre-.

-.bankruptcy .andfor any other -
. proceed; ngs in connection with the .

Receivables . and/or “ali- anc;llary'
rlghts msofar the Assignee would

© step - into. -or- initiate. such
."__proceedmgs in accordance ‘with
~ the’ provisions. of the applicable

law, and in particutar: those which

‘are listed in the Annex 2 ‘to this
- Agreement. The ASS|gnor hereby -
" provides its expllmt consent for the

Assignee to initiate, step in and/or

' take-over any proceedings related

to assigned Receivables and/or
ancillary rights as well as to
enforce all other rights arising from .
such deeds.

The." Assignor hereby explicitly

“allows “and - authorizes - the :

Asmgnee to register as pledgee’

) (or as any other secured creditor)
instead of the ‘Assignor with-all

registries, and. especially with the

_ Land Registry of the competent

Municipality Court, the Registry of
Court -and - Notarial Securities
maintained” by FINA and the
Registy = of  Dematerialized

. Securities ~ maintained by the

Central Depository and Clearing

~Company Inc., in relation - to
- pledges, . fiduciary transfer  of
- ownership, - assignments . for
© security purposes and any other

ancillary rights and .any other

security instruments ‘securing - the
- Receivables. No further consentor
~ " approval of the Assignor shall be

necessary for such amendment.



'.__:Radl rzbjegavanja svake sumnje ‘

-élankom 4. ovog Ugovora izmedu

__ostalog, Cedent izrigito _dozvoha\/a.

i ovlagéuje Cesionara da se upise

. ‘kao . zaloZni _:vje.rovni_kfﬁducijarni
“vlasnik - umjesto Cedenta U~ '

zemijisnim - knjigama

- Zemfjisnoknjiznog - odjela . -

~nadleznog - Opcmskog suda u

“odriosu. na hipoteku ili hipoteke

_upisane  na emljlsnoknjlzmm

- gesticama, - kole su navedene u

Prllogu 1 ovog Ugovora, kao i da

_stupr u postupke ovrhe, parnice, -
stedaija, predstecaja il drugi -
postupke - pokrenute - u vezi s
Potrazivanjima i  sporednim

pravima, - koji  su navedeni - u
. Prilogu 2 ovog Ugovera. .

: Ovaj Ugovor stupa ha .snagu na -
dan sklapanja kako je “gore
navedeno. Stranke ¢é ovaj Ugovor-

podnsjetl na ovreru potpisa javnom
brijeznlku Datum ovjere potpisa
moze biti . kasniji od datuma

- sklapanja te datum ovjere potpisa

ne utjete na stupanje na snagu

" ovog - Ugovora. Troskove: ovjere

potpisa - ovog Ugovora snosi
. Cesionar.

'Za ovaj Ugovor mjerodavno Je_

©opravo’ Repubhke Hrvatske i
. tumadit ¢e se po pravu Republlke

o Hn rvatske

_ Ovaj- Ugovor sklo'plj'en je na
~._hrvatskom | engleskom jeziku.- U

slugaju razlike. izmedu verzue
mjerodavna je hrvatska verzija.

LFor, avo;dance of any . doubt, by;

Article 4 of this Agreement, the

--Assrgnor hereby explicitly allows
. and authorizes, among others, the

Assignee io register -as the
mortgagee/title . transfer —owner
instead of the Assrgnor with the

. Land Registry of the competent_
' Mumcrpalrty Courtin relation to the -
mortgage(s) registered over fand

" plots, which are listed in Annex ‘1

" to this Agreement as well as.to

enter into proceedlngs concernmg

‘the enforcement, litigation,

bankruptcy, pre-bankruptcy and/or
any other - proceedings - in
connection with the Receivables

_and/or all ancillary rights, which

are listed in Annex 2 fo this
Agreement '

ThIS Agreement . shall enter mto
force on the date of its execution
as listed above. The Parties shall
submit- this Agreement to - the
notary ~ public  for signature
certification. Date of the signature .

certification may be later than the

date of execution of this

. Agreement and the date’ of the

signature certification shall ‘not

. affect entering into force of this
- Agreement. The. signature

certification costs shail be paid by~
the Assignee. '

| Thi’s'_Agreemenft is governed by

Croatian law -and shall be
cohstrued in accordance with .~

_Croatran law.

This- Agreemeht is -executed in

. Croatian and English language. In

~ case of discrepancies, the
. Croatlan version. shaII apply



P Datiim)_'bate: 19.1_0§é021 o . Datum/Date19 Or‘tober 2021

"--_-.MjestoiPlace Zagreb o _' R '.'_Mjestolpiace Zagreb o '
- _'3LynxCap |nvestments AG o o LCL SECUR[TIES I Sarl.
. .po punomocnlkulby proxy . ':  - N pu_nomoc_:mk_uiby‘proxy

la, Javm b1ljezn1k leoia Tad1c Zagreb Prilaz D Dezelica 23
potvrdujem da _}e stranka

- DARIJO GOSPIC, OIB 49758655643 PRKOS ULICA PRKOgKIH DOMOLJUBA 36, kao
‘puiiomoénik, odvjetnik iz Gugié, -Kovatié & Krivié - odvjetnicko dru§tvo d.o,o. LYNXCAP
INVESTMENTS AG, OIB 98671085411, Svicarska, ZUG, LUSSIHOFWEG 4, u mojoj
nazotnosti pnznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnesitelja
|| pismena utvrdio sam temeljem osobne iskaznice br. 110184589 PU Zadarska, iskaznicu HOK-e broj
i 6058/21, ovlatenje za zastupanje. utvrdeno je uvidom u Punomo¢-od 4.10.2021. OVJerenu ‘pod brojem
- QV.: 4622/2021 od 7.10.2021. s prijevodom ovjere broj 514 -2021 od 18.10.2021. i izvadak iz
: Trgovackog registra kantona Zug.od 4.10.2021. s Apostllom pod brOJem 15952/21 od 4.10.2021. i
{i ovjereni pnjevod broj 504/10-21 od 18.10.2021..
'LUKA TADIC-COLIC, OIB 49497205145, ZAGREB, VESLACKA ULICA 5, kao punomocmk
g odvjetmk sa’ s;edxstem ureda na adresi Ivana Lugiéa 2a, Zagreb LCL SECURITIES 1 S.A R.L., OIB
19903931093, LUKSEMBURG, RUE DU NORD ¥/A, 1 mojoj nazo&nosti pr1zna1a potpis na
I pismenu “kao_ svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovletnost podnositelja pismena utvrdio sam
' temeljem osobne iskaznice br. 115010599 PUrZagrebacka iskaznicu HOK-e broj 0857, ovladtenje za
'_zastupanje utvrdeno je uvidom u ovjerenu Punomo¢ .od 4.10.2021; s Apostilom ‘broj V-20211004- -
364040 od 5,10.2021. i ov;erem prijevod ovjere i Apostila OV-EFH-306/2021.0d 8.10.2021. i Izvadak
iz reglstra od 7.10.2021. s ‘Apostilom. broj V20211007 364733 od 7 10. 2021 i pmevod 1zvatka i
;-'Apostl}a bro; ov_;erc 242/2021 od 11 10.2021.. ' : .

i3 'Javnoblljezmcka pnstOJba Z3  ovjeru po tar. br 11 st 4. 4JP naplacena u 1znosu 20,00 kn.
“JavnobiljeZnicka nagrada po &1 19. st. 1. PPJT zaracunata u'iznosu od 60, 00 kn uvedana za PDV u
____1znosu od 15, 00 kn. N : = =

fL _}B;o;. 0V—585_ﬂ/2021 .
| Zagreb,19.102021. ©




Pnlog 1! Annex 1

1 KLIJENT w GROUP D 0. o U STECAJU

i omB: 15031293073

| SIFRA: 152150029

.'_'Kategorua Redm

.' : UGOVOR U ovor o mvestlcuskom kreditu- od 03 06 2010

: b_rol .

' Op:s

' _Ugovor 0 mvestlcuskom kredltu od 03 08. 2010

| Dodatak br 1 Kredﬁnom ugovoru o mvestlcuskom kredltu (ref. br
- 10006 815) od 01.06. 2010

. '_ | Dodatak br. 2 Kredltnorn ugovoru o} mves‘ucuskom kredltu (ref br
110006.815) od 18.12, 2012 .

| Dodatak br. 3 uz Ugovor o kreditu br. 10006 815/LD1235400078 od

12.12.2013.

Sporazum ) zasnlvanju zaloznog prava, poslovni bl‘O] QV-6676/10,

| potvrden/solemniziran kod Javnog biljeznika Marijana. Juri¢a iz

Zagreba Savska 56, od 11.06. 2010

Prvi dodatak Sporazumu o] zasmvanju zaloznog prava, poslovm :
broj: OV-6996/10, potvrden/solemniziran kod Javnog biljeznika "

 Marijana Jurtca iz Zagreba ‘Savska 56, od 17.06.2010.

| Sporazumo zasntvanju zaloznog prava, postovni bro; OV-

7231/2011, potvrden/solemniziran kod Javnog biljeznika Maruana
Jurlca iz Zagreba Savska 96, od 02. 06 2010. :

Sporazum o ustupu potraz:vanja u svrhu osiguranja, posiovm bro;

OV-4894/13, ovjeren kod Javnog blljeznlka Anice HukeiJ iz Zagreba,

Mrazovieva 6/1, datum ovjere potpisa 26.04.2013 i poslovni broj:
OV 1479/2013, ovjeren kod Javnog blljezmka Miro Kosak iz -
Ljubljane, Trg republike 3, datum ovjere potpisa 27. .02 2013

Sporazum ) pruenosu omgurama od 26.04, 2013 godme

| Ugovor o cesiji, poslovnl brO] Qv- 3496/2020 ovjeren kod Javnog

bilieznika Nikole Tadlca iz Zagreba Prilaz £. Dezeilca 23, od .

| 06.08.2020.

' .IZJava 1amca Renco d.0.0., OV—4899/13 od 26, 04 2013

-|zjava. Jamca Annyer d.o. o OV- 4904/13 od 26. 04 2013 -

| 1zjava jamca Branka Smrcka OV 4901/13, od 26. 04 2013

| Rjesenje 3 OVI’SI Opclnskog suda u Varazdmu poslovm broj Ovr—
-350/2016 od 22.07.2016.

'R;esenje 0 ovrsi Opcmskog suda u Varazdmu poslovm brOJ Ovr»
1 351/2016.0d29.06.2016. _ _

RJesenJe 0 OVrsi Opcmskog s_uda u Varazdmu poslovm broj Ovr— _

i 35212016 od 18.10.2016.

Pravomoéno: rjesenje Trgovackog suda u Varazdmu poslovm bro;
St-425/2018 od 26. 03 2019:

- Pravomocno rjesenje Trgovackog suda u Varazdmu poslovm bro;
1 St-1127/2016 od 09 01 2018.




ZaloZzno prévo zaptheno 21. 06'9”’\3 vod f.)FOJC‘.m.Z 3777/10- -
temeljem Sporazuma o-zasnivanju zaloZnog prava od 11,06.2010.0
Prvog dodatka od. 17.06.2010. u ukdpﬂor" iznosu od 2.647.458,33

| EUR, sastojeci se od glavnice o 2.000:000,00 EUR, ugovorene -

kamate od 491.458,33 EUR, zatezne kamate od 100.000,00 EUR te
predvidivib troskova od 50.000,00 EUR, preneseno po prijedlogu -
zaprimljenom 02.05. 2013 pod brojem Z-2215/13 temeljem’ '
Sporazuma o prijenosu osiguranja od 28.04.2013. promjenom.

}VJerovmka hipoteke za korist Nove Ljubijanske banka d.d., E
B _Ljubijana OlB: 17719334242, Trg Repubiike 2, Ljubljana, Slovenija,
|'preneseno po prijedlogu zaprimijenom 07.10.2020 pod brOJem Z-

13221/2020 temeljem prestik Ugovora o cesiji od 06.08.2020.,

‘| ovijeren pod posl. br. OV-3497/2020 od 06.08. 2020. (izvornik
“ugovora posl. br. OV- 3496/2020 od 06.08.2020.) prilogom —
| Specijaina punomo¢ od 20.07:2020. s prijevodom ovjere OV-420--
1 2020 0d 22.07.2020., 20.07.2020., lzvadak iz sudskog registra, .

' prijevod izvatka iz sudskog reglstra OV-419-2020 od 22.07.2020.,
. 22.07.2020. Specua[na punomoc od 13.07.2020: s prijevodom OV-

115¢/2020 od 15.07. 2020,, 13.07.2020., Izvadak iz sudskog -
registra, prijevod lzvatka iz registra QV-115b/2020 od 15.07.2020.,
15.07.2020. promjenom vjerovnika hipoteke za korist Cedenta; i to
na nekretninama uplsamm kod zeml}lsnoknjlznog odjela Opélnskog

-suda u Varazdmu kao:.

. zk &.br. 13933/1 u naravi UREDENO ZEMLJ!STE povrsine
3135 m2, DVORISTE povréine 11994 m2, POSLOVNA
' ZGRADA, VARAZDIN, ULICA IVANA SEVE_RA 2B povréine
. 4795 m2, POSLOVNA ZGRADA povréine 48 m2,
POSLOVNA ZGRADA povrsine 314 m2, POSLOVNA '
ZGRADA povrsine 552 m2, POSLOVNA ZGRADA povrsine
. 395 m2, TRAFOSTANICA povrsine 47 m2, POSLOVNA I
- ZGRADA povrsine 267 m2, POSLOVNA ZGRADA povrsine
- 150, sveukupno povrsine 21697 m2, upisane u zk.ul. br.
13601 k.o. 331325 VARAZD!N

 -  zk.6.br. 274/2 u naravi ORANICA NJIVA U DOLU povriine
- 2539 m2, upisane uzk.ul.br. 319 k.0.: 331023, TRNOVEC; .

o zk.C.br. 27413 u haravi ORANICA NJ!VA U D‘OLU"povréine ;
S 1248 m2, upisane u zk.ul.br. 3299 k.o0.: 331023, TRNOVEC. :

. .\-_/_“

| ZaloZno pravo na pokretmnama upisanim u Upisniku zaloZnih prava
| kojeg vodi Financijska agencija pod brojem uloska: 5605-348/11

_ temeljem Sporazuma 6 zasnivanju zaloZznog prava, poslovni brOJ

| OVv-7231/2011, potvrden/solemniziran.kod Javnog biljeZnika -

| _Marijana Jurlca iz Zagreba, Savska 56, 0d‘02.06.2010., Sporazuma

o prijenosu osiguranja od 26.04.2013. godine te Ugovora o cesiji,
postovnl broj: OV-3496/2020; ovjeren kod Javnog biljeznika leole

o Tadic¢a iz Zagreba, Pnlaz B. Dezehca 23, od 06.08. 2020 5.,

' Pnlogom




Prllog 2! Annex 2

L KL!JENT W GROUP D. 0.0.U STECAJU

OiB 1603‘1293073

SiFRA 1521 50029

! SUDSKI POSTUPCI

7 - Redni |- Vrsta postupka R - Sud - Poslovni broj
brOj ' : - S _ - '
1 | StecaJm postupak.. - Trgovalkisud u Varazding - | 5t-425/2018 -
i2 Ste6ajni postupak Trgovadki sud u-Varazdinu- - = St-1127/2016
KR Parniéni postupak - .| Opé¢inski sud u Varaddinu = P-472/2018
b4 Parniéni postupak . - | Trgovaéki sud.u Varazdinu . P-13/2019

5 Ovréni postupak’ | Trgovadki sud u Varazdinu ~ . Ovr-26/2019
B Ovrsni postupak | Opéinski sud u Varazdinu - . Qvr-351/2016
17 | Ovréni postupak - Opéinski sud u Varazdinu : Owr-3562/2016
©18. - | Ovrsni postupak - | Opéinski sud u Varazdinu- - .~ | Ovr-870/2016
g, [ Ovrdnipostupak . - - | Opéinski sud u Varazdind . Ovr-427/2017



”- : "_éuNombé] o

:_'(Aktfengeseffschaﬂ) osnavano, prema zakonima
- Bvicarske Konfederacue sa s;ed:étem u Zugu. na_

- - adresl’ Lossihofweg 4, 6300 Zug, * Svicarska, -
L upssano A reg;star trgovaéklh drustava- Kantona

'Zug (Handelsregrsrer des’ Kentons Zug) pod.
: ";j-brojem ‘CHE-244.186.164, OIB: . 986710854‘11.
:{_’.(dai}e Opunomoﬁltelj") :

- _ko;e zastupaju Petens Kadlss i. Alexand'erﬁ
o Zwmger kao zakonskl zastupmm '

opunomocuje

odwetmke iz Gug;é Kovaés(: & Krmé -
odv;etméko druewo d.0.0. B

TRPIMIR GUGIC LOVRO KOVACiG

BORAS GRUBIC DIJANA BUKOVSKI,
KATARINA GiLLiGH VA ROMAC JUKIC
: LUKA TATJIJAN NIKOLA BOZIC

' DARIJO Gosmé

(u nastavku skupa "Punomocmm i e'vatkeod
nph “Punomocmk") :

" da samostaino i po;ed:naéno dieluju u ime . iza
" radun Opunomoéttelja i da sklope,  potpidu i,
"ukollko -smatraju pot_;e_l_an_lm podnesu na
8 _':,"_solemmza'ciju “ili, ovieru  javriom . biljezniku u
' . Republici Hrvatsk01 sve ||| b;lo ko;u od si;edec:h
"3tsprava S R

1 Okwmlkupoprodajmsperazum{“Okwrns

- _sporazum") “koli g8 sklopiti

e 0punomoc1te|1 AP KAPITAL 2, poslovne

. dejavnosti in storitve, d.0.0. (maticni broj | -

. 8603391000), AP KAPITAL'4, posiovne - - .=~

e dEjaVHOStl in stontve do, o (mattcn: broj
L 8768242000) AP KAPITAL 5, poslovne_.’

'-:.'_'dejavnostl in storltve do.o, (maticm broj T
- 8813649000) kao, prodavat_eul iLeL o

._'__-securltles { 8aTh (F?gistrski broi B

. 257089) kao kupac, predmet kojeg je -

_LynxCap Investments AG dlonléko drustvo

| DAMJAN KRIVIC NIKOLINA SERTIC DORA .

POWER OF ATTORNEY

'The company LynxCap Investments AG Jomt
C stock

company (Aktrengeseifschaﬁ)
Cenfederatuon havmg its seat in Zug and its -
registered address at Lussmcfweg 4, 6300 Zug,

Switzerland, and regls‘iered with the commermal . i
'leglster ‘of canton- Zug- {Hande!sregfster des'_ '

Kantons Zug) under registrataon number: CHE-

244 186 134 O!B 98571085411 (hereanafter o
- _referred to as the "Prmclpal“) TR

‘represented by Peterls Kadlss and Alexander
' -'Zwmger as authonzed SIgnatories

hereby authonzes

| 'atterneys at law from Gugié KOVEICiC & Krivic =
: Iaw ﬂrm Ltd

TRP!MIR GUGI(‘} LOVRO KOVACIC

DAMJAN KRIVIC NIKOLINA SERTié eom
BORAS: GRUBIG, DIJANA BUKOVSKI
KATARINA GILLICH, IVA ROMAC JUKIE,
 LUKA TADIJAN NIKOLA BOZIC DARIJO

' ' GOSPIG -

(hereinafterjointly referred to as "Attorneys"

and each Endividualiy as "Attorney'},

each mdwldually, to act on beha!f and for the

' account of the Prmmpa% 1o enter mto Stgn and, if g
‘ they deem necessaryT subm|t for solemmzatzon ar
certlﬁcataon before & notary publlc in the Repubhc '

of {:roatsa any or alt of the followmg documents E

1, Framework’ Sale . and - Purchase
- 'Agreement ("Framework Agreement") '
between the Pnncapa! AP KAPITAL 2
' _'poslovne dejavnostl in storitve, doo-‘

: ___KAPETAL 4, posiovne ciejavnosn
. storitve, d.o.0. - (reg:stration: _
- 8768242000) "and AP KAPITAL ‘5,

poslovne dejavnostl in’ stontve d.oo.

“sellers- and LCL Securities | S.a Tl

Swiss

(reglstration ‘number 8603391000} AP o

nur_nber.. o

I{regmtrat;on number 8813949(}00) as . R



_'Okwrnom eporazumu)

.appiication - of
: _Notwrthetandmg the arbitration agreement, each
B Party may seek rnten'm relief a!so before the state
coun‘s ' '

3 sperazu mu;

o proda;a prs;enos i ustup Potrairvanja L
Ok\nrnom' .
e prodaja it prijenos - ..
- definirane. u. -

"._-:'(k__a_k_o su deﬁmrene
., sporazumu) ;

Nekretnina‘ { kako su

- da u sklopu Okvrrnog sporazuma sklope sf_[edeéu ;
"arbrtraznu klauzulu “All disputes or claims: arising. -
. out .af or.in connecf:on with this Agreement:
L rnr;!udmg drsputes refatrng to its validity, breach,
. S termrnat:on or nullfty, shaﬂ be finally settied under
. the Rules of Arbitration (Vienna Rules) of the
. : V;enne internatronei Arbrrral Centre {(VIAC) of the.
' ‘Austriah Federal Economic Chamber by one
' arbitrator appointed in accordance with the said |
. rules, The Iangyage of the arbitration shall be .
A Engﬁeh“ The place of arbitration shail be Vienna,
. Austria. - The law appifceb!e to the arbitration

agreement shal[ be Auslrien law (excluding the
“conflict- of-law provisions).

" da u blio kojem obhku skiope rh potvrde bilo kOjl
L 'drug: ugovor

izjavu, dokument potvrdu

obav:;est IS|ICﬂO kOjI prerzlaze i su povezani's
' Okvirnim sporazumon, i su istome prilozeni kao
- -prilog iti dodatak, | da pregovaraju | dogovore sve -
i ;uv_sete kao } da poduzmu bilo kchu radnju u.ime
_ h Opunomocnelja koja Je poverana s Okwmlm
- sporazumom 2 ko;a moze biti potrebna Ili korisna

sukladno odredbame navedenlma u Okv;rnom

2 da u bllo ko;em obllku sklope ili potvrde

bilo koji ugovor participaciji (Subseeuent'

"__'.Pammpatron Agreement) kako je

: _. .'_ﬁdefnlran u Okvimom sporazumu, i da | .
T -skiope arbltraznu klauzulu u bilo kojerm -
fzrazu 1 bilo ko;em oblrku i da skiope ili~.

potvrde u bllo k01em obhku bilo kole
'ugovore izjave, dokumente potvrde

'_.'obavajestn it kOjI proiziaze ili su._'..
pevezanr 8, li; 8u prsfoienl kao praiog, -

(reglstratron number B 25?059) as buyer -
.. subject of which is sale, transfer. and | i
asslgnment of Recewables {as def nedin P
_ the Framework Agreement) and sale and =

‘transfer of Real Estate (as defined in the S o

o Frarnewerk Agreement)

fto enter mto the foHow:ng arbftratron clause under_“ "

the . Frarnework Adreement.. "A!f disputes or

c!afms arising out of orin connectron with thrs
_Agreement :ncludmg drsputes refatmg to its :
-valfdrty, breach termfnaz‘ron or, nulfrry, sha!r be
finally settled under the -Rules of. Arbitration

{ Vrenna Rufes) of the Vrenna lntemaﬂonai Arbrtra! - .
_Cem‘re (VIAC) of the Austrian Federal Economrc_ -
Chamber " by - -one "arbitrator * appointed in .

accordance with the said rules. The language of

the ‘arbitration’ shall be English. The place of
arbitration shall be Vienna, Austria. .The law

_applicable to the arbitration agreemenr shalf be -

- Austrian law {excluding the application of conﬂrct- L

of- !awprowsrons) Nohmthstandmg the arbrtratfon _ .

agreement “each Party may seek interim ref!ef '

also before the state courts o

to enter into or confirm in anyr form, any other

' agreement statement, document conflrmatlon
notification, and similar, wh:ch dertve fromor are.
in connection with the Framework Agreement or
are attached thereto as annexes or schedules, |

and 1o negotlate and agree onh all terms and

condrtlons thereof and to undertake any actionon.

_in-connection” with
Framework Agreementwhlch may be requrred or

B usefulunder the terms prowded in the Framework o

- Agreement ST

benhalf of :he Principal -

2. foe enter lnto or confarm in any forrn any -
o 'pertlcxpetaon agreement (Subsequent_ :

' Particrpatron Agreement} as. defined in

mto an arbitration c!ause in any wordmg

declarations, . documents, _ certificates,
notices, . eit.,. arising out of -or in

s L

the Framework Agreement and to enter '

_ and in any form end to" éxecute or
'con_ﬂr_m_ in: any_ form _any _ag_reemen_ts_,-

: _'con_nec_tign with, or attached as exhibits 7




. podm}etl

v navedenom ugovoru [+] part;clpecrjl i da
_poduzmu sve’
© ugovorom 0.

S l Korisna;.

L ; '_de u bth kOJem obllku ekiepe lh potvrde )

bilo: ko;s ugover, izjavy,

kupac preuz;mateij) ‘kao stranaka u

' refevantnom ugovoru o povjerenikd, kako
B 3e odreﬁene u Okvcmom sporazumu

_ da u brle kolem obhku skiope ri; potvrde

radnje - povezene S :
: partlclpecul rme-_ .
Opunomeértel;a POJa moie bm potrebnaf:?

B dokument,
_ _'potvrdu obavuest i sligno, predmet kojin
._'__._-.;e zamjena predmetnog prodavatelja _

' (kao orginalnog kupea) & kupcemn (kao - S

bllo kop ugovor o pnjenosu (Short Form.'
. Transfer Agreement), kako ;e definiran u -

Okvi rnom eporezumu - da sklope

N _ arb:traznu Klauzulu u bilo kOJem izrazu i
o btlo ko;em obhku u vezi .8 takvrm _

' ugovorsme

| da u bno ko;em ob%iku skiope a!r potvrde,
bilo ko;t ugovor o prijenosu nekretnina

. (Reai Estate Transfer Agreement} kako

'+ je definiran u Okvirnom sporazumu, | da -

. sklope arbitrazni Klauzulu u bilo kojem :

izrazu 1 bilo ke;em ebl:ku uvezis takwm
ugevonme ' '

da u bl|0 ko;ern obiiku sklope ili potvrde, :

" pilokojiugover o prijenosu odgovarajuerh'_ '
o osrguren;a Potraiwama (kako;e def:mran S

_ ‘ u - Okvimom . sporazumu) i‘da skiope .
N 'arbstrainu kiauzulu u ‘bilo ko;em izrazu i .
'brlo kojem. obllku u vezi s takvrm -

A ugovonma

. _Svaka Punomocmk ovlaeten e poduzetr ; _
s hilo kOjU drugu radnju,. tzdat: i primiti Bilo
- 'kO]U drugy’ 1zjevu i ebavuest potpreatl

dokurnente m ugavore 'sa i bez oviere

po’tplse b

- tikofiko smatra potrebmm" _
petprsane dokumente Cna-

- _cerrespondmg
'__i'.Recewables (as .
o FrameworkAgreement) ‘and to enter into . -
. an arbitration clause in any wordtng in’
. -_c_onnectton to such a.greements .

oy such partictpatron agreement and to-_
:'__gake all actions in_connection with ‘the
-;"'i.part'r:ipetren agreement on‘behalf of the
-_Prmcrpai as may be necessary or usefui

~to enter into or confirm in any form any
: agreemeni

_ statement document _
conﬁrmatron notlflcatlon end “similar,

- subject of which is the- replacement ofthe .

' respected seller {as original buyer} by the_

' buyer (as assuming buyer) as party
under the relevant trustee agreement, as_" .

set under the Framework Agreement -

1o enter inte or conﬁrm in any form, any.

short form transfer agreement {Short
Form Transfer Agreement) as defined in
the Framework Agreement, and to enter

: mto an erbitratron clause in any wording
N and in any form m connectson io such
L agreements '

o, to enter into or conf irm, in any form eny-

real - estate transfer agreement (Rear"
Estate Transfer Agreement} as defined
i the Framework Agreement, and to

enter into an arbitration’ eieuse in any
- wording and in any form in connectnon to -
' .-such agreements

- 'to enter into or cenﬁrm in any form, any
' agreement for the transfer_ of . _the‘
coiieteral -te the i

deﬁﬁed the

. Each Attorney is authorized to undertake
*. .any other action, to issue and reeei(re any "
" gther statements or notifications, to sign
'documents or agreements with and .
- without norenzatzon end if they deem.
- nec__essary

submtt such

35
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_ solemmzacuu il ov;eru Javnom blilezmku’ G

u Repubhcs Hrvatskq

8 ' Svaku Punomocnlk ovlasten Je podnosm
o bilo - koph.'_'f_ .
* dokumenata #ili mstrumenata osnguranja‘ '.

_ havedenih  u - - ovom - .dokumenty, u
. zemljigne Kknjige nadleznin opémsklh‘ R
- sudova u Hrvatskol; FINA Uprsn:k kao 1':

zahtjeve za . reg lstracuu

pred druglm tqeitma

Svaka Punomoémk je zné;to :zuzet od zabrana il
' f'ograniéenja povezan i sa zastupanjem vise
' .stranaka u poduzman;u radnja navedemh u evoj"

punomocl

: Opunomoéiteij ovnme szrtélto | neopoz:vo pr1s’£aje
o potpunost! odobritl sve radn;e Punomocnika u
skladu s ovom punomoéx te

Punomoénik u skiadu s ovom punomodi.

Ova punomoc potpisana je pred nize potpasamm
‘javnim . biljezmkom i ime Opunomoc‘.!tel;a na

- - snazi je od datuma navedenog na kraju te vnjeda

" gest (8) mjeseci od datuma potplsa nakan cega
ée bttl otkazana bez daljme obavues’n

: 'Za ovi punomoé i sva pltanja povezana 8 ruom-'
'mjerodavno ie hrvatsko pravo. Sudovi u Zagrebu

- imaju: 1sk13uéwu nadleinost rqeéltl svaki spor koji
-_IDFOLZIEZi iz i je povezan ) ovom punomoéx'
‘hez ogranléenja " spor u - vezi

_ "ukljuéUjUf:i
- postojanja; valjanost: ili prestanka ave punomom
|I| posliedica njeng. métavostn B :

'Each Attorn ey

osloboditi
Punomoctnika od. svih zahtjeva tre¢ih strana u -
‘vezi s ovam punomodi ili radnji koje poduzima-

documenis for solemnization  or- -

b _Republlc of Croa‘aa

8 . Each Attorney is authortzed to make :

mentioned herein with the Land Regl sty

FiINA Reg1ster as well a8 Wlth any other‘.
: au’thorltles ' : |

s expressly exempt from :

'prohibmons or timitations” in connectlon with.

representataon of muttiple parties in undertaking
actwmes set outin thts power of attomey

The Pnnmpal herewnth “explicitly and |rrevocab!y
agrees to fully. approve ali actions of the Attorney’

‘in accordance with this power of attomey and to

hold the Attorney free and harmiess frameall thtrd—
party. ciaims in- connection with thls power of

- attorney or actibns whtch are undertaken by the |

Attorney. . tn accordance w;th ‘this power of-.'
attorney

Thns power of attorney has been executed in front
of the underagned cuwl notary in the name of the :
Prsncspal and takes effect on the date stated at’

- the end of it and shalt be in full force fora penocl‘ o
_of six {B) months from its execution after WhICh it _

shaH be terminated without further notice

Th|s power | of attorney and ali matters ar;smg i
.from itare governed by Croatlan law. The courts

of Zagreb have exclusive junsdlc'ﬂon to settle any

_ dsspute ansmg from of. connected with this power

of attomey. including, without llmltatlon a dispute"_‘ :

regardsng the existence, valtdlty or termmatlon of_ Y
- thig power of attorney or the consequences of its

nulhty

' [potpisna strénisa slijedi / signature page tofollow]

4_f5 o

e certifcation before a notary publcc in the ER

. filings for the reg;stratlon of any - of the‘.‘ S
L _:doouments and/or security- mstruments o

- 'sofcompetent Mun:olpai Ceurts in Croatia, Lo
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us

- Virri_erit_s /.0n behalf of . .

LynxCap I':i‘.fes't_meat_s_AG

' Ki‘_é_lj _iﬁ:_dafurjn__f Place and date .-

B : Ime zakomtega zastopmka fName of the authorized :

o sngnatcna,

'Naziu i Titia

\ imenu / On behalf of

 Zug, 4 October 2021

-‘%ie'rié kadeS." N

Gian uoravnog odbora ! member of the board of

dlrectors

Lynxcap lnvestments AG

Kr_aj in_'da_tum { Place and date N

‘ '!me zakomtega zastopmka ki Name of the authorized -

s;gﬂatone

© Naziy/ Title,

?_ug 4 October 2021

o y ‘lm
Alexander Zwingdr

N preds;edmk upravrzog odbora / preSJdent of the

board of dlrectors

- R



S hstme notarka odgovoma le, Ce JU SbStaVI v obliki notarskega ZapiSai- - = = == = = E = =

NOTARKA _
BARBARA ANDRI(‘. VELKOVRH

_ - Slovenska cesta 56, L_]ubl_jana
" Tel 3. 01/3003-770; 01/3003-771 + .
E- maxl nota:kabandrtc velkovrh i

&t OV 4622/2021

POTRDILO O OVERITVI PODPISA

P1ed ovcrﬂvgo podplsa na tej 11st1m sem notarka navzoée stranke opozonia da je za vsebmo‘ :

--Zwmger Alexander B e R e B
~ Istovetnost imenovanega je bila ugotovljena 7 osebno listino Potni hst 8t, C4 (stm)YLWKOFZ S
o (dva), ki ga je dne’5.10.2016 (petega oktobra dvatlsocﬁestnajst) izdala Botschaft Bern; - - - P

. LynxCap Group AG,, Luss;hofweg 4 (stm), 63 00 (sesthsoctnsto) Zug, zanj zastopmk. '
- KADIsS PETERIS. - o m - mdmmmmmmdmmmmwmm— s ST T T T T T

. Istovetnost imenovanega je bila ugotovijena z osebno hstmo Potm list . LV4196600 (stm- S
ena-devet-sest-Sest-nié-ni¢), ki ga je dne 21.2.2013 (enamdvajsctega fcbmarja dvat1soc-= U
trinajst) 1zdaia PMLP RIGA& 2 (dva) NODALA ————— e i e e e

- yotarckn pomotai

NinaRESMAN.

Al

<
o
fx. .
S
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NorARK T
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. Ovajprijevod sastofise od | -
© A stranice /-9 fistova

S Br. 514-2021 | - -

- Datum: 18..10. 2021. |

Ovijereni prijevod sa sIéven_skog jezika
- POTYRDA




' Stranicalod 1
od " Broj oviere; 514-2021
wva ~ Datum: 18.30.2021.
021 - -

3 __:_E;.fbﬁ;euedgn_orﬁ _tei_(sr;):_prethbdi punomoc hq'hrﬁat_s:kcifﬁ'f.e_ngléskonﬁ jézi?cuf e

/grb Repubhke Slovenue/
“JAVNI BiUEZNIK
: BARBARA ANDRIE VELKOVRH
" slovenska cesta 56, Ljubljana -
- Tel. br.: 01/3003-770; 01/3003-771
- E-mail: notar_ka:@'an_drEc.—veikoW’h.-s’i

Br.OV.; 4622/2021
POTVRDA O OVJER! POTPiSA

' Prue ov;ere potpasa na ovom dokumentu ja sam kas javni blljezmk upozorlia nazocne stranke da je ‘

javni blljezmk odgovoran za sadrzaj dokumenta samo ako ga sasta\u U ‘obliku ;avnobxl;ezmckog 3
f zapismka

ey ja\'mj biljezn:k'aarbara Andri¢ Velkovrh, 'powraujem YT - e

'_ LynxCap Gmup AG Lussuhofweg 4 (cetln} 6300 (sest t;suca trssto) Zug, 7a njega zastupmk Zw;nger -
AlgXander, essssziem -
-=.,-§stowetnost lmenovanog utvrdena ;e na temenu osobnog dokumenta putovmce br. C4 {Cetiri)

" YLWKOF2 {dva), i<0ju e dana 5. 10, 2016. {petog hstopada dvue tzsuce sesnaeste) :zdala Botschaft '
_Bem, - o : :

:‘.LynxCap Group AG, LUSsmofweg 4 icetln) 6309 (sest tlsuca tl’iStO) Zug, ia njega zastupmk KADIS i
- PETERES o
; istov;etnost lmenovanog utvrdena je na temei}u osobnog dokumenta putovmce br. LVAIBESOO, B
“[Letifi- -jedan-devet-Sest-Sest-nufa-nula) koju je dana 21. 2 2013 {dvadeset prvog ve!jace dw;e tlsuce ‘
trmaeste) izdala PMLP RIGAS 2 {dva), NODALA; :
'pnznah U potms na ovom dokumentu kao SVDJ

o Dv§astenje za zastup&n je utvrdeno j ;e na- temel;u uwda U sudsk: poslcwm reglstar

Ljubljana, 7 10 2021 (sedmog ilstopada dvue tlsuce dvadeset prve)

TR S L L Javm bsl;ezmk Barbara Andrlc\ie!kovrh
/pecat s grbom Republike Slovenije i tekstom: - BARBARA ANDRIC VELKOVRH E
T - . 'JAVN!BILJEZNIK ' '
CLJUBLIANA/

/PEC . "5"fék.5_f_0'!:ﬁ-'_ JaVnObH'jezmck: pomoémk
.00 Ning RESMAN/.
:rgém' -potpiS/. I

Krunos!av POZQQJ, smfm sudskr tumac zg slauensk:, srpsk: i po!jsk: ,rez:!( imengvan, :yesenjem preds;edmka ‘
pam_rskog suda 'y Varazdmu broj 4 Su-145/2019 5 od 11 hpnja 2019 pofvrdu;em da gornjr prrjevod potpuno
] rzuormku sustavijenom ng sfovenskom feziku. - ¢ o - . _ ‘

SV, urdu 18.10. 2021

y-




PUNOMOC

LynxCap Investments AG dlonlcko dmsfvo
(Akz‘:engese#schaﬂ) osr’;ovano prema zakomma
Svicarske Konfedaracie, & s;edsétem uz ugu na.
_ adrem Luss;hofweg 4, 6300 Zug, Svicarska,
upisane u registar Ergovacklh drustava Kaniona

) Zug (Handelsregrste.' des Kantons Zug) pod'

'brOJem CHE-244.186. 154 018 9867108541‘&
{dalje; ,,Opunomoc:{el;“)

" koje zastupaju Peteris . Kadiss | Alexander
- Zwinger kao zakonsKi zastupnici, '

‘opunomotuje
odvjetnile iz Gugié, Kovadié & Krivic
' odvjetnicko drusive d.o.0.°
“TRPIMIR GUGIG, LOVRO KOVAGIC,

DAMJAN KRWIC NiKOLINA SERTIC, DORA
BORAS GRUBIC DIJANA BUKQVSKI,
 KATARINA GILLICH, IVA ROMAC JUK!C
"LUKA TADIJAN NIKOLA BOZIC

DARIJO Gospec

{u nastavku skupa ’Punomoénicr" i svatko od
*njit "Punomoadnik"y,

. da samostaino | pojédinac‘:no dieluju uime i za
radun Opunomocnteua i da skiope, potpisu. i
ukoliko. smatraju  potrebnim. - podnesu na

- Replblici Hrvatskoj sve ili. btlo koiu od sijedecih,
h lsprava :

1. Chvirni k_upbprbdajni sporazum {"Okvirni
| sporazum®)  koji e sKlopiti

dejavnosti in storiive, d.0.0. (matiént brof

de;avnosn in stontve d. 0.o. {matiéni’ broj

8768242000} | AP KAPITAL 5, posiovne
" de;avnostl in stnntve d. oq (matiéni bmJ _

8813949000) _kao pfodavatefji 1 -LCL

© Securities | _b.é rl. (registrski broj B )
. 257059) kao kupac, predmet kojeg je

selemmzacqu ifi ov;aru ;avnom bﬂjoznrku u-

Opunomoditelj, AP KAPITAL 2, posiovne -

860339100Q), AP: KAPITAL 4, posiovne

P,OWER OF ATTORNEY |

The Lompany LynxCap Investments AG, }omt '
_ stack .company (Aktfengeseﬂschaﬁ] Swiss

Confedaration, hav:ng its: seat in. Zug and its

remstered address at Lussmafweg 4, 6300 Zug

Switzerland, and reglstefed with the commercial -

. register “of canton fug (Handefsregaster des
Kantons 2Zugy under reglstratlon number CHE: i
| 244.186.164, OIiB; 898671085411 (here:naﬁer

_ referred o as the Prmcnpal\ '

represented by Peiens Kadfss and Alexander'
Zwmger as. authorized s:gnatorles

hereby -authbriies
attorneys at law from Gugi, Kovér“:id & Krivic ~
' " law firm Lid.;
TRPIMIR GUGIC, LOVRC KOVAGIC,

DAMJAN KRNIC NIKOLINA SERTIC DORA
BORAS GRUBIC, DIJANA BUKOVSKI,
KATARINA GILLICH, IVA ROMAC JUKIC,
 LUKA TADLIAN, NIKOLA BOZIG, DARIJO

: Gosmé :

(heremafter jointly referred fo-as "Attorneys“
and each rnd:wduaily as "Attorney"}

each individually, to act on behatf and for the

- account of the 'Prin'cipal_'to e'nter inta, sign and, if

they deem necessary, submit for solemnization or -
certification before a notary pubiic in the Republic
of Croatia any or alf of the following documents:

1. Framework . Sale and - F’urchase
' Agreement {"Framework Agreement")
‘between the Principal, AP KAPITAL 2,

* posiovne dejavnosti in. storitve, d.o.o.

 {registration number 8603391000}. AP
KAPITAL 4, poslovne -dejavnosti in
‘storitve, d.o.d.  (registration humber -
8768242000) "and AP KAPITAL 5,
poslovne -dejavnostl in storitve, d.0.0.

- {registration - number S813949000), as
seliers and LCL: Secuwriies | 8.3 rl




Austian - Federal Economrc Chambér by .one

: "‘,_'Auetna The law appﬂcable To the arbitration

- _drugl‘

'p:odaja pruenos i ustup Potraz:van;a -

(kako sy def inirana -
i spbrazﬂhﬁu_) e prodaja i prueﬂm
' Nekretnina - (kako - sU- dpﬂn;rane

u
Okirnom sparazumuy;. - g

_ da u sklopu Oi(wrnag sporazuma bklope sl;c-deéu
 arbitraznu Kauzulu: “All disputes o claims arising.
out of orin connec:rron with U’HS Agreement
' rnc!udmg d:sputas re!afmg to its vahdrty breach

' 'termmaﬁon or numty shaif be fi naﬁy aertled under} .
L the Rufes of - Arbitration (V;enna ‘Rules). of the

' Vienna lntemanona! Arbrrra! Cenrre (VIAC) of the

"arb:t:a{or appomted i dC‘(.Ofod.'?CE—.‘ with the said
rles. The lahguage of the. arbitration shall be
" English. The plage of arbtfmfion shall be Vienna,

:aqreement shall be Austrian law (exc!udmg the
_-application ~ of conﬁxr{-of “aw - provisions).
Nofwithstanding the'érbirfai‘idn éc;reemem gach
:Party ma y seek interim rehef also befc:ra me shte _ '

' ..coun‘q L

da u bllo kOjel‘ﬁ obliku %klope ili potvrde hilo kop
dgovor, dokument potvrdy,
'.o_bavijeéi, i sligno, koji proiziaze li su povezani s
~ Okvirnim sporazumonm, i su istome prilozeni kao
_prilog ili dodatak, | da pregovaraju | dogovore sve.

' s.qavu

o uviete kao i da poduzimu bilo koju- radnju’ u ime '

Opunomocrtei}a kaoji je povezana s Okvirnim
:"_sporazumom akuoja moze biti potrebna ili korigna

:suk!adno odreﬁbama navedemma u Okwmom

e sporazumu

v da u bno kcjern obhku sklope Hi potwde
: bilo koji ugover par!scupactjl (%ubseauent ’
) Pamclpanon Ag‘reement) keko - je
'.deﬂmran u Okwmam gporazumu; i da
fzrazu i bile kcuem obliku, ida skiope i
ugovore, lZ}a\a’e dokumente, poiwde .
chavijesti,” itd..- koji proiziaze i :
- povezani s, I su priloZeni kao prifeg,

Okv;mom- e

: ',sklape arbxtrai:nu klauzu%u u'bilo kojern * '
" potvrde - u bilo KO}EIT% gbliku bilp keje . -

sl

: Uee gir a:io'n numbar B'é5'70'59) a5 buyer :

.«ubjcct of whzch 15 sale zransfer and

- assignment ofRecevables {as defined in.

 the Framewotk Agreement) ard sale and

_ . '__-transfm of Reat Fstate {as deﬁneci in the
. 'f‘ rAMEWork: Agreemenf)

to entar anto the folsowmg arbitrainon c|ause undcr_'f _
the Fr'amework Agreement “AlL dfspures OF.

clarms af.'smg “out of or- in connec!ron with . rhfs _
Agreement :miudrng d:sputes relatmg ro :ts

validity,. breach termmatfon or nuﬂfty, shall be

Tfinally serﬁed {imnder the Rules .of Arbitration
i(\/wnna Rules) of ﬂw anna Intpmabona[ Arbitral

Centre {VJAC} of a‘he Austrian Ff‘deral irr,onomrc
Chdmber by one arbitrator appomted

-sccordance wzth the said rufes. The !anguage of'

the - arbitration .shaf! be Enghsh wa place of

.arb;fratmn shall’ be err.*na Alstria. The law
: apphaabfe fo the arbifration agreemont shall ve

Austrigilaw (exciuqu the appilication of conﬂrc{-

of- lawprowsxons} Notw:!hqtandmg the arbitration -
aqreament each Parzy may - seek rnferfm refief .
also before ihe state courts™, '

ta enter into c_:ri'con_f'irm," in any form, any other .

agreement; statement, document, confirmation,

_ n‘otiﬁéa‘iiosi and 'similar ‘which derive from or are

in connecﬂon wn.h the F:amework Aqreemem or :

are aitached thereto as annexes or schedules

and {0 negotlate and agree: on- afl ‘terms and

- conditions thereof and to undertake any acttan on’ ‘

behalf of the Principal ~ in connection - wuth
Framewelk Agreement whichy may be reqmred ot

" useful under the terms prowded in the Framewerk o
-,Agmement. BRI i

20 fo enter into or confirm, in any form, any’
. participation . agreement (Subseqdent
. Parilcipatlon Agreement} as defined in .
= the Framework Agreement and to enter
o .mto an arbttraticn clause in any wordmg
[ and in- any form; and to exectite’ or
"’ccnf;rrn in any form any agreementq
declarations, documents B certlﬁcates

: natlces etc arss;ng out of or in

.'_connect ion wvtf* or attached as exhtbits L

205



[

- navedenam ugevorl o participacii, i da

. -poduzimu sve' iije :
'-ugovdro'm '

jOpunomocuteIga koja moze bit potrebna- )

i korasna ' ' '

_tadifje”

partmpacui u ime

~da 4 bilo kojem obliku skiope ii potvrde, -
- bilo, koji-.

ugovar, - izjavu,  dokument,

{kao orglnalnog knpca} s kupcem (kao

kupac preuzmatelj} kag stranaka -u -

“da u bilo kojem obliku sklope ili potvrde,
~ bilo koji ugovor o prijenosu (Short Form

Transfer Agresment), kako je definiran u .

Okvicnom = sporazumy, | da’ skiope

ugovorima;

arbitraznu klauzulu u bilo kojem izrazu i .
‘bilo kojlem cbiku u vezi. s takvim

da u bilo kojém abliku skiope ili poivide,
bilo koji ugover o ‘prijenosu’ nekretnina -
(Real :'_E'sfate Transfer Agreement), kako'
je definiran 1 Okvirnom sporazum, i da -

izrazu i bilo ko;em obliku wvezi 5. tak\.
ugovonma

da u bilo kojem obliku sklope ili poiv'rde,

“bilo koji ugovor ¢ prijenosy odgovarajucih

osiguranja PotraZivanja (kako'je definiran
u - Okvienom ; sporazumu),

Bilo kOJem
ugevorima:

o_bllku 4 vezi.

' skiope arbiranu klauzuiu u bilo Kojem:

i da sklope )
.arbitraznu klauzulu u bilo kojem izrazu i

Svaki Punomoénik oviadien je poduzet-

" biio koju drugu radnjg, izdati i primid bila -
© koju drugt izjavu i obavijest, potpisati
~dokumente ifi ugovore sa i bez oviere .-

potpisa i, ukaliko  smatra - potrebnim,

padnileti  patpisane-

- dokuriente na

peve'zane' S

.-potvrdu obava]est rshcno predmet kajih - :
" e zamgena predmetnog prodavateijaf

relevantnom ugovoru o poviereniku, kako
e o_dred_eno u Okvirmom sporazum_u, '

s tekyim' '

35 -

- agréement _ for the.

- Receivables -~ (as
Framewnrk Agreement) and io enter |nto

- {o, such pé:rtic_;ipation'_ agreement, and to
'teke‘a'ﬂ actions in conne(:t%dn with the *
'pamc patlon agreement on pehaif of the

'-Pr;nc;pal as may be necessary or Gseful;

- to entér into or, confiem, in any form, any
_ agreement, |- ant,
-‘conhrmatlon nodification, - “and- sirnifar,
- subject of which is the replacementofthe
.respected selier: (as ong;nal buyer) by the .

-huyer (as assumlng buyef) as party -

" updér lhe relevant tusiee agree:nent as -
set Lhdér the Framework Agreement;

':statement _document,

"to enter into or confirm, i any form, any
'shcrt form’ transfer agreement . {Snort‘

Form TransferAgreement) as defined in

the Framawork Agresment, and to enter

into an arhitration clause in any worc!zng

" andin any. foem in c,ersnectton to such

aqreements

to enter into or confirm, in any forrm, any
real estate transfer -agreement (Real
Estate Transfer Agf'eemenl) as defined

in the Framework Aqreement and to
: -_'entez‘ into an arbitration clause in any

wording and in any fo;’m_ in connectlen to

.such'agreements, -

to enter into or confiriy, in any fc}_rm, any

corresponding - collateral to  the

' defined in  the

& artntratlon clause in any wordlng i

connectlon to such agreements

:Each Attorney is authorized to undertake 5

any other action, to issue and receive any -

_otner statements or notfflcatlons to sign

.documerzts of agreements with' .and

“without . netanzatmn and i they deern

nétessary, submit - such’ signed

transfer- of the .




Sy Republzcl Hrvatskoj

8. Svaki Punomoénik oviasten je podnosit
s ' ko
. dokurnenata il instrumenata osiguranja
.navedenih U ovom . -doku_rhe'mu,._' i _
© zemljisne  kojige: nadleZnih opéingkin -
sudava u Hwalsko; FINA Uplsmk kao P

~Zahtjeve * za * registraciiu - bilo

: -'pred dmglm tuehma

: _ograméeaja pavezamh sa- zastupanjem vigé

.punomoci

“skiadu s ovom punamocl e
Punomocmka od svm zahtjeva freCih strana u

: _Punompénik v skiadu s ovom puromadi.

' Ova punomoé po{pisana' je pred niZe potpisanim

- javnim beUekaom U ime Opunumccetelja na
sngzi je.od datuma navedenog na kraju te vrijedi
' éest ®) mjesecl od datuma potpisa nakon cega

S e bm otkazana bez daﬂme obavqestl

:m;erodavno e hmatsko pravo. Sudoviu Zagrebu

“bez og ramcenla

ukljucujum . spor

IR ] posijedlca njene n!stavost[

L solemmzaczju i owem ;avnom bsl;ezmku :

B ‘Svaki’ Punomoenlk e szncltc ;zuzet od zabrana i
stranaka u poduuman;u xadnﬂ navedemh " ovo; -
Opunomoéite!j ovime izridito i neopozivo pristaje, T
U putpunostl odobntn sve radme Punemotnika-u

osioboaltl .

_vezi 5 ovom ‘punomedi ili fadﬂ_{i ko;e poduzlma

; Za ovu pursomoc i sva pstanja povezana s njom

: : dmaju’ |sk1;ucwu nadleznost ruesutj sva!n Spor l\ou.'.
' _pro;zlam iz m e povezan s cwom ' puncmodi -
; u - vezi’

B -postOJama vauanostl |§| prestanka ove punomcd

" documenis. for . sclemnization of |
" r:e':‘f:can et before a notary publ;c g} the'
CRepu ofic of Croatia. : '

g Eam Attorney is authonzed fo make

- fi lmgs for the regxstratton of any of the |
: documents andfor: securuy instruments
K mcmuned herem with the Land Regl';try'
Cof GOT"IDBLQH[ Mumcnpal Courtg'in Cmaua ;
| FINA Register, as. well as Wlt?l any other

.’*U’?‘Ol‘ltles ’ '

Each 'A?t'é‘rney is expressiy exempt from _

.prolubxtsons of hmltdtlons in" connéction. with

represeniatlon of multlpe partles in ilndex‘takmc; K

- acthaties set out in this power of attomey

The Priﬂcipal herewith exp icitly and irrevocably.".

_agrees to.fully approve all acttons of the Attorney

in accordance with this power of attorney and to.
haid the Altorney free 2nd harmless from all th:rd- :
party clalms in connechon with thH power of

E atlorney or aotlons which' are undertaken by the _
. Attorney in acmrdance wiih- th;s power of
' I.atforney

' Thxs power of attomey has been executad in front. - '
" of the undersigned civil-notary in the name of the.- B

Principal and takes affect on. the date. stated at
the end of it and shall be in full force for a penod
of six (6) rmanths from its qxec;stnon, after which it -

..shall be terminated without further notice.

This power of attorney and all matters'ériéing. S
from it arg govemed by Croatian law Tha courts ‘

of Zagreb have exciusive jurisdiction t to settle any :
dispute ar} sn':g from or connected w;th ttus power..
of attormney including, thhout limitation, d dispute

'regardmg the exlstence validity or termmatlon of. ‘ S
-this power of attorney ar the consequences of sts Co
_ .nuihty ' o

[po:pmna %tranfra 'sh;Pdl ! s;gnatunn page tn fnnow] -

Coafs



- Wimenu/On behalfof © - < Lyn'xCa_p !nvestm’énts AG .

K(éiinf:!.:alumIPIac_:e'ancidéte'. : T Z:sg 40c'mber2021

-

_Ime z.akomtega zasmpmka ! Name of the authom et
annalone I,

Naziv/Tite  Elan up;avnog odbora / member of the toard of

dzrectors
Vimenu / On betat of - LynxCap tnvestmen!s AG
Kraj in daturn ! Place and date o Zug 4 OCEUDC‘F 2021

BRST

Alexande; 4wm§ T

“ime zakonltega zasiopn;ka ! Name oftne authatized
. signatoric

Naziv/ Title - predsiednik upravnég‘ pdbo?a i pre'sic}ent of the.
board of directors :

us .




| CNOTARKA S
BARBARA ANDle wmovm}

S:kwens!\ﬁ cesta 56, Ljubljana:
_ Ici $. 0173003-770; 01/3003-771.
R mml nmark*a(jaminc-velkovrk st

8OV 462272021

_ PO RDTLO O OVTRHVI PODPlSA

3 -Pred oventw_]o podptsa na tEJ listint sem namrl\a navzode stranku opozon a, daj ]r: za vsebmo
' 11%t1ne nolarka odgovoma le, ge 10 ﬁcstaw v obhks notarﬁkegq Zapisa.- - = - wmm T TS T

' Nowrka Barbara Andrzc Vclkovrh pctr;uu,m da jerw <o - —.'f s -_,—f— - ~'-—-';ﬁ»-'- o

' 7wm§,c1 Alcxander el ittt i S LN .
Istovetnosz ;menovanem iebila ug,otovije:na 7, oacbm h:;tmo Potm Jist &t. C4 (th;)YLWKO?Z

KADlsSPFTLRlS et e B L It it -
Istovetnost imenovanega je bila u;_,otovl;ena z OSubﬂﬂ listino Potni list &1, LVél%(){)O (sim«_ ‘

. trll‘ldj&!) 1zdala PMLP RIGAS 2 (dva) T\()DALA R e e Y e

sta pnz,nala]’mdplqndlej hstm; 7a stI sl 4_ R R s - oo -~

- ena-devet-3est- Sest-nig-nic), ki ga je dne 21.2.2013 (enamdva;suteg,a febmatja dvallsoé- By









Haﬂdeisregss’teramt des Kantons Zug

gner. : Rechtsnatur . . mtragang Loschung _ Ubeﬂfag CH- 1?03044 3681 o
SR : T A R : CLivonn o A
m«:ssﬁm ktiengasailschaﬁ G 44-.02_-_.2{}_26_ ~Naut ' A :
Ilﬁiii !ammnm Mogmoas
LG Firma - i : .Re'f_Sitz' P
'1 Z.Eyﬁ—)eeep-iﬁveﬁ{—l-l-ﬁ@ Alzug :
2| 3|ecCDebtAG e ' s
3 ,LynxCaplnvestments AG _ _
} LG Aktienkapital {CHF) . memm-aﬂ Aktsen-Stuckeiung : - |E| Domiziladresse
1 . 100000.00] Waﬂ momo Namenaktlenzu CHF1GD N BRI Lussihofwag4
S R % . | {6300 Zug -
=1 o6 | Zweck NI T 1Ei|LG we:tere.Adressen_
g u%wh{erdﬁuﬁg;enf&n&e}eﬁen. o
; e G

| anderen Gruppengeseilscha
1gegeniiber Dritters: Garanhen,
gewdhrt, auch wenn diese Kre

3 - ;Zweck ﬂef Gmeﬁscmﬂ LS! die europa
damit verbundenen Dienstleistungen,
HE  und deren Erhatichmachung, sowie Erwel
.| Die Geselischafi kann sich an anderen Unteme
Immateriatgiterrechie erwerbisn,
Tochterge*eiischaﬁen und Zweignie
Ausland, und ausserdem afle Rach
Gesellschaft mit sich bringen kann ode
| diejenige von verbungenen Gesel!sch
.Ikann die Geselischaft direkt oder ind
j :nsbesondere indem sie ihren’ direkten o
ften Kredite g

welte Debitorenbewmschaftung und al!e
insbesondere der Kauf von Forderungen =
h und Verkauf von Austandsimmobifien.
hmungen beteliigen sowle '

varwerten verwalten und veraussem,

iederiassungen ernchten veides in in- und
tshianidiungen vomehmen, dig-der Zweck dar.
r-die geeignet sind, ihre Entwicklung oder -
ften und Personen zu fordern. Des Welteren
irekt an Konzermfinanzierungen teilnehmen, i
sder indirekten Geselischaftern oder
ewanrt oder flr deren Verbmdilchktalten
Burgschaften oder andere Sicherheiten aller Art

dite uder Sicherheiten im ausschhessimhen Interesse
ihrer direkien oderindirekten Geselischaften: oder anderer Gruppengese!lschaften

: lIBan und unentgelthch gewahrt werden

Statutendatum .

Eijle Bemerkungan {Ref
"o M:ttetlungen und Emiadungen an dleAkhenare erfolgenschnftllch an dle im 1 11 18.02. 2020
.1 | Aktienbuch emgetrageneAdresse . . 1 2loa12. 2020 -
1 Erkié ' :
Mi‘l rk arung VoIt 19 ()2 2020 wurde auf die elngeschrankte Revision Vemchtet 3| 08.06.2021
3] 30.06.2021
§51 [ 5 [ Besondere Tatvestéinde " |Ref| Publikationsorgan
A B — . | A[sHas i
{Ref ~ TR-Nr. | TR-Datum | SHAB. | SHAB-Dat. | Seite/!d  {Reff TR-Nr. [TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. Seta/id |
i1 - 2782 :24.0_2.202,0 o " 40| 27.02:2020 | 1004840086 | | . D o
2 18'056 1_5.:-12.2020 "-247 18. 12 2020 1905_051904
1349‘1 0'2 07' 2021 129 07 0? 2021 1{305242360_ ' _
ijAs Lé- Personalangaben _ T TFunkton. Ze’]chﬁu'ngsari- .
1 2|2 ot er—staawangeheﬂger——m-(%ham i | Présidentdes - Ke,mwmersehﬁﬁ—zu-zwereﬁ :
C 2 vogei Br Maﬂuel—wn—l:azemﬁﬁ—ﬂi&eh szepmmdeﬁi-des ' Kaﬂaiehwntersehﬁﬁ—zu—me&en
2m)k E%adnse—F‘eteﬁs—lemseher—Séaatsaﬂgehaﬁger—m—Zag _Mstgheé«des iy Keﬂektwan’cefsehﬂﬁimeien
. Wmai&ungsmfes
w2 Kfmsﬁ—Keﬂs%aﬁaﬁs—%eﬁisehaFS%aaﬁaﬁgeheﬂgeHﬁ-Gham : Mitglieddes . . 'KeHeHWHHHmehﬁ&iaweieﬂ '
' \ﬁetwaimnge:fates PN R . B
-3m| I‘éad%ﬁs—Pefens—ietﬁeehef—Siaataaagehaﬂgerwm—Zag | Mughegdes - Emze%un%efsehﬁ#
;f‘;_' o) Zwmger. Alexander deutscher Staatsangehonger in Cham' - | Président des. Kollektivunterschrift zu zweien . |
: - Vewaltungsrates | - . R
, , 3 B KﬁdlSS Petens iettsscher Staatsangehonger in Zug Mitgllad des = : I-(oiléktivunt_erédhﬁ_ﬁ zu Zwelen

Vsmaltungsrates

I

g, 04.10;2_0_21 _'1'4:1'5.’._ o

Fortsetzung auf der fo!genden Selte




Handelsreglsteramt des Kantons Zug

= :Kaﬂtén:Zug_.

\Zig, 04,10.2021 1418 KAS

 BEGLAUBIGTER AUSZUG

L Dieser- Auszug gus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ¢
" nebenstehende Originalbegiauibigung keine Glltigkeit. Er enthélt aile ;
gegenwartig fiir diese Firma akiuellen Eintragungen sowie altfallig -~ '3 .

- gestrichene Emtragungaﬂ Auf besonderes Verlangen kann'auch - 5

ein Auszug erstellt werden. der Iedugiich atle gegenwart(g aktueﬂen

- Ezntragungen enthalt.

Apostille
(Genvention de la Haye du 5 octobre 1981)
1. Land: Schwelzerische Eidge_riossensché?t‘ Kanton Zug
" Diese &ffentliche Urkunde _ o
I 2. istunterschrieben von. . Stephanie Lutz
3. inder. Eigehschaﬂ als  Sachbearbeiterin
4. Sle ist versehen it dem Stempel der / des
o Handelsregisteramtes
. des Kantons Zug
- Bestatigt |
5 in 6300 Zug - © 6. am 4. Oktober 2021
7. durch die Sléalskanz_lei des Kantons Zug '
8 unter N, : /’Sfig?_/ 21
| 8. Stem_p'e! ' : : o _ _
SR _10 Unterscheit,
& PES //ﬂﬁa@d
AT Ty ndrea Amold . .
$ e '¢3 . ) . .
RGN D

' EﬁHE-244'.186.'i 64 . : LynxCap lnvestments AG. . ng
| Alle Emtragungen _ N o . : .
|EtjAe| L& | Personalangaben : o - Funkdion | - | Zeichnungsart A
N U1 R Kraass Kunstanims !ettischer Staatsangehcnger in Gham | Mitglied des - Kollekdivunterschrift zu zwelen. & -
i ' ' : : Verwaltungsrates : T

e SRy e S AR 3

g -




Ovaj prijevod sastoji se od.
2 stranice/ 5 fistova :
BrojOv.; 504/10-21
‘Datum: 18. listopada 2021.

: fzmmx 1Z TRGOVACKOG REGISTRA

ynxﬁap!nvestmentsAG c




'-gQﬁje_re_rﬁipri]ev'cd s njematkog jezika S I L R ©rranica 1.0d 2
oo : - . CoETT o Bropovi: 504/10-21.
Datum: 18.10.2021. -

; ] =Ké_ﬂtcm' Z'Ug_

Trgovac':kl registar kantona 'Zu'g: S

|dent_ifik'a'ci1ski broj druftva Pravnioblik = - T Upls™" Brisang | Prijenos: _CH«l?O’.S._QMsG_S_-l
e B R R S e e '
CHE-246186.164 Dionitko druitve -1 24.02.2020. Co e
R _ _(ﬁjem.Akﬁengese!.'schaft~AG} ' R T
: - /Bar kod/ Sviunosi e L ‘ . o
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| immatedaigiterrechte erwerben, verwerten, verwalten und verausserm,
Tochisrgesellschafien und Zweigniaderiassungen arrichien, beides im in- und
Augland, und ausserdem alie Rechishandiungen vornehmen, die der Zweck der
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_ Dieser Auszug aus dem kantanaten Handeisregisier hat ofine die
" nebenstehande Originatbeglaubigung Xeine Gililigkeil. Er enthdlt alie -
- gegenwartg flir diese Firma aktuelien Eintragungen sowile alifillig .
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PUNOMOC

'_ =_'.Lcr. SECURITIES | Sa rh drusto s
_ ogranitenam odgovomeséy [Socrété ';a
responsabrﬁa‘é - fimitée) . _osnorrano prema:

- zakonima Velikog Vo;uedstva Luksemburg, 58

© sjedidtem u Luksemburgu na adresi fa rue du -
- Nord, L-2229 Luksemburg, Luksemburg. upisano’
u Iuksemburékr reg:star trgovaéklh drustava .
(Regrstre de commeice el des socrérés) pod

" brojem. B 257059, OIB: 19903931093 (daiJe

: ,.Opunomoéltelj“),

‘koje zastupaju Johannes Raschke | Tea Puh kao

- zakongski zastupmcr

' opunomoér.ue

Luku Tadiéa-f:oliéa odvjetnika sa sredistem

ureda na adresi Ivane Lutiéa 2a, 10000 Zagreb,

. C . B o ' .

: Saéu Jovitiéa, od\.rjetmka sa s;edlﬁtem ureda -
~na adresi Ivana Lugi¢a 2a, 10000 Zagreb, i

Dalibora Vaiinti¢a; odvjetnika sa'_sjedlétem,
ureda na adresi Ivana Luti¢a 2a, 10000 Zagreb,
Doru Gazi Kovatavié, odvjetnicu sa sjedtitern
 ureda na adresi Smifjaniceva 2, 21000 Spit, ili
- Latku Eoliga, odvjetnika sa sjedistem ureda na
adresr lvana Luc‘.r(’:a 2z, 10000 Zagreb ili

Josrp_a Maruméa, oc!v;etmka sa glediftem ureda
_ na adresi lvana Luél¢a 2a, 10000 Zagreb, ili -
- Luclju Moéibob, odvietnicu sa sjeditem ureda
ha adresr lvana Lugita 2a, 10000 Zagreb, ili -
o Bomu Dejanoviéa cdvletnrka sa. s;edrstem '
./ ureda na adresr lvana Lugiga 2a, 10000 Zagreb
' . ﬂi. : : _
Maruu Lahn odvjetnrcu sa sjedlétem ureda na
adresr I\rana Luéréa 2a, 10000 Zagreb, Il

Janka Dudukoviéa-Petyo od\rjetmka sa
sjed|§tem ureda na adresi lvana Luéréa 2a,
_ 10000 Zagreb rlr o

POWER OF ATTORNEY

The company LCL Secirities | 8. é r! a [rrmted _' _
llabmty company (Socisté & respansablmé .
limitée) incorporated under the faws of the Grand +
Duchy of. Luxembcurg, having its “seat in-l

L.uxernbourg and its regrstered address at 1a rue

du Nord, L~2229 Luxembourg. Luxembcurg. and
registered  with compames reglster of
Luxembourg (Regrstre de’ commerce "ot des -

- sociétés) ‘under registration number {numéro

. dimmatriculation)’ B267069, PIN: 19903931093; o

(here:naﬂer referred to as the "Principal")

represented by Johannes Rasehke and Tea Puh'_= :

as authorrzed slgnatorles
hereby a'u_tho_rizes '
Luka Tadié-Golié, attorney at law, with the
 office at lvana Lugica 2a, 10000 Zagreb, . -
_ oor EN _
Sasa Jovitié, attorney at law, with the office at
Ivana Lugita 2a, 10000 Zagreb or-

Dallbor Valingié, aﬁomey at Iaw with the office
" af Ivana Lutita 2a. 10000 Zagreb Croatra

ar

Dora Ga#i Kovaéevré attorney at law, wrth the _

office at Smrlraméeva 2, 21000 Split, or.

Luka Goli6, attorney at law, with the office at
Ivana Lufiga 7a, 10000 Zagreh ar -~

“Josip Martini¢, attomey at law, with the office at

_tvana Ludiéa 23, 10000 Zagreb or
Lucia Moérbob attorney ai law with the ofﬁce

“atthe address_._ hana Lutica 2a,1u_u_ao Zagreb, o

or

Borna Dajanovré attorney at law with the’
. office atlvana Lugi¢a 2a, 10000 Zagreb or

Mari]a Lalin, attorney atlaw, with the ofﬁce at’’
* the address Ivana, Lugica 2a, 10000 Zagreb, or '

Janko Dudukovié-Petyo. attorney at Iaw with

 the office at the address lvana Lusica 2a, 10000 -

Zagreb or

bt Sy B i, P T S ¥ pIc




o @m&m'&ﬁmuag’% Bl

Seare LulEs 22, iﬂcﬁﬂzag;eb i
MAM wﬂeﬁz&&ﬁ vge..bemcu H]

- pheletniiom wedu odvslniia Like Tadita-

- tm mm ?*gam Lufids 22, jf £000 Zagreb

: {u naski &u;a "Puewmocnicx“ j svatkc od
rzém *Punﬂmoénfk"}

da sanmsﬂim | ;mgecfm-.-‘éno d}e!mu U ime iza

: ._ ‘radun Opunomotiteiia { da skigps, potpldu i,

ukoliko smatraju potrsbnim, podnesy . na
sotemn;zacgu ifi - ovien javncm bilieznku u
‘Republict Hrvatsko; sva i bllo koju ed sfedetih
lsprava .

dejavnosti In storitve, d.0.0. {matitni bro|

. 8603391000}, AP KAPITAL 4, posiovne
_ j:'leja\_mostl in storitve, d.o.0. (matiéhi broj .
" 8768242000) AP KAPITAL 5, poslovne -
.dejavnosti in stontve. doo {mati&ni bro] . . .
- prodavatefii-. 1 -
h Opunomoéitelj kao kupac, predmet kojeg
Cle prodaja, ‘prijenos | ustup Potrailvan]a‘ _
v -Ckvimom -~
: pnjenos' '
~ . NeKretnina : (kako - st defi nirane U .

' 8813949000) kao

‘definirana
- 1o prodaja i

o (kako su
- sporazumu)

= Okvn'nom sporazumu),

da u sk!opu Okwmog sporazuma: sklope sljedeéu

s arbltraznu klauzuiu Al d;sputes orc!afms an’smg

i "émm?amwm na adresi -
... office at lvana Lu&léa 2a, 10000 Zagreb, or,

Okwm: ku poprodajnz sporazum ("Okvirnl

-_s_porazum") kojl ‘ée sklopiti LynxCap_ '
Investments AG (registrski broj CHE-
244.186,164), AP KAPITAL 2, poslovne -

A Bsnslav Draékovié associate in the law office
; Dallbor Valin&ic with the office at fvana Lutica o :

2a. 10000 Zagreb or

- Benjamin Sadnc. asgociate in the law oﬁ’ ce
o luka Tadlé—Colié with the office at lvana Lugica’

28, 10000 Zagreb, or .

‘Ana Slovenec, assocuate in the law. ofrce of.
‘the attorney at law Luka Tadié- Solié with the
~office at lvana Lucl(:a 23, 10000 Zagreb or

Matea Lazeta associate in the law office of
the attorney at law Luka Tadic-Colic with the

-Mateja Jelaéié ‘assooiate | in the law oﬂ' ce of

 the attorney at law Luka Tadm-Ccﬂé with the

office at lvana Lutléa 2a, 10000 Zagreb

(h'erein'after jo_intly referred fo-as "Attorneys”
- and each ihdividuafly as "Attorney"),

each -Individually; to act on behalf and for the -

account of the: Principal to enter into, sign and if
they deem necessary, subn'ut for soiemmzatlon ar

certification before a notary public in the Republsc :
of Croatia any ot &l of the foltq\m ng documents:

1 Framawork . Sale and - Purchase
Agreement ("Framework Agresment”),
between LynxCap

. (registration number CHE-244.186.164),
AP KAPITAL 2, poslovne dejavnosti in
. storitve, ' d.o.0. (registration number.
- 8603391000), AP KAPITAL 4, poslovne
dejavnosti in storitve, d.0.0. {registration .
. humber 8766242000) and AP KAPITAL
~ .+ 8, poslovne dejavnosti in storitve, d.c.0.
(registration number -8813849000), as
‘sellers - and the - Principal as  buyer,
“subject of which is sale, transfer and -
asslgnmentofRecewabies (as definedin -
. the Framewoik Agreément) and saleand .~
" transfer of Real Estate (as defined in the
_-Framewa'rk Agreement);

to enter mto the followmg arb:tratlon clause under >
the Framework Agreemant YAl d.-sputes [

206 .

Investments AG .




R e ot e,

out of or. i connect.von wi!h thts‘_ Agreemanf'
including d!SprGS relating to its valicity, bréach,
: "termmat.ron or nu!!.'ty shall be fi inally settled urider
" -the Ruiles of Arbitration (Vierna Rules). of the
Vienné In!ematrona! Arbf!ra! Cenlre (VIAC) of the -
- '_Austnan Federai Economrc Chamber by .one .
... “arbifrator appornted in gccordance. with the sa.'d,
L rules. The Jenguage of the arbitration shaif be
. .Englfsh The place of arbitration shall be. V!enna
Austria, - The faw appﬂcabfe o the arb:trahon:
. agreement shall be Austrian law (excluding the
application. " of- conﬂfct—of faw . provisions).
' Notw:ths!andmg the arbftrafron agreement, vach
‘Pary may seek :nlenm ralref also before the state-‘

courts.”; '

" da u bllo kojem obllku sk[ope ilf potwde bilo kDJ!

d_rugl_ ugovor, - izjavy, dokument,  potvedu,
vbavlest, | slitiw, kull prolziece I su povedant s

. Ckvirnim sporazumonm, ill su istome priloZeni kao
. prilog ili dodatak, i da pregovaraju i dogovore sve
" uvjete Kao i da poduzmu bilo koju radnju u ime

Opunomocrtelja koja- je povezana s Okwrmm

. Sporazumom a k0Ja moZe biti potrebna I Kkorisna |
.~ - SUKladno odredbama navedenima. y Okvirmom.
" sporazumy; :

~ 2. .da u bilo kojem ebliku sklope ili potvrde,
©bilo koji ugovor participaciji (Subsequent
Particlpation ~ Agreement),  kako e
definiran u_ Okvirnom sporazumy, i da
p sklope arbitraznu klauzulu v blio kojem

lzrazu i bilo kojem obliku, | da skiope 1t .

=putvrde u bilo kojem obliku bilo koje

: ugovore, (zjave, - dokumente, potvrde,
-“obavijesti, - itd., koji prorzlaze il "su . .

-povezan! 5, m su . priloZeni kao prllog,

. navedenom ugovoru o partlclpac!ji Ida

poduzmu sve - radn;e povezane s

o -'.--ugevorom -0 participacij ; u ime . L
_Opunornocltel}a koja moZe biti potrebna s

c!a:ms arismg out of orin eannectlon with rms

_Agreemen! :ncfudmg d:spuies relating to" its

validity, breach; termrnatfon or nuﬂ:ty, shall .be

finalty’ sefiled under the Ru!es of Arbitration.

(Vienna Ru!es) of the Vienna Intermational Arbitral :‘
Centre (VIAG) of the Austrran Federaf Eeonomrc: o
Chamber by. . one arbrtra!or appomted

. accordance with the safd rufes. The ianguage of :

the arbitratron shall be Enghsh Ths. p!ace of

“arbitration shaif be Vienna, Austria. The .law _
applicable fo the arbitration agreement shall be

" Austrign law (excfudmg the appﬁcat:on of conﬂﬂ;t—
of-law provisions). Notwithstanding the arbitration

agreement each Party may saek mtenm rel;ef '
also pefore the state courts “ '

to enter into qr_-cqnﬁrm. in any fonﬁ, any other-

agreement, statement, document, confirmation,

tullficaliun, and slinilat, wluul:denw fiwim o are
 in connection with the Framework Agreement or-
are gitached thereto gs _annaxes or schedules, .
and to_negoliate and agree on all terms and

conditions thereof and fo undertake any action on
behalf of the. Principar in_ conngetion with
Framework Agreement which may be required or
usefi under the' terms provided in the F‘ramework
Agreement T

2 toenterintoor “confirm, in. any form any
' partlclpatuon agreement (Subsequent
- F’artic:pation Agreement) as -defined in
the Framework Agreement, _ar_l_d to enter
into an arbitration clause in any wording
- and in any form, and fo execute or -
confirm .in any form any agreements,
dectarations, - documents, . certificates, -
. notices, - etc., arising - out of or in. .
connectlon with, or attached as exhibits.-
. to, such participaticn agreement and fo
- take ail actions in connect(on wﬂh the -
partlmpatlon agreernent on behalf of the
" Principal as may be necessary or usefuf y

i konsna.
R _' 3. _da u bilo: kojem obliku sklope ili potvrde R o enter inte-br eohﬂfm.'in any form, ahy' :
' bilo- ko_u ugovor, izjavu, dokume_nt_: ' agreement,  statement,. document, ..




(R A——

sé'aﬂaka U

25 N ""@ﬁ";’fm'ﬂﬂ&u kako -
_ EW@W&@&WH& SOGIAZUML, |

‘ dﬁ 3 W@mﬁ ﬁmm =Msape 4 petvrde,
) WWWQWU {Sfmff Form _

'mﬁg&&mw kam je definiran U’

. %mm Wazwm "1 da skiope’ C
L amhaﬂwwamm o bzw Kozem frazy i

h&e kn;em cb@!c.. uover s takvim

da u bilo kojem obfiku skiope iff potvrde,

_ baﬁom,» wgover o prijenosu nekretnina
. {Real Estats Transfer Agresment), kako

je gefiniran u Okvimom sporazumy, | da
skicpe arbitrainu idauzulu u bl[D kojem

Czrazy | bito kOjE"ﬂ cbhku u vezu s takvim

go*,fonma,

- “da u bilo kojem 'cbliku sklope i p_qtvrde.
- bilo keji ugovor o prijenosu cdgovarajudih
e osigurahja Potrazlvanja (kako je definiran . -

u - Okvirnom sporazumu}, | da_sklope

‘ -arbltraznu kfavzulu u bilo kojem izrazu ! .
" bilo, kolem oblzkv u vezi s takvim . -
ugovonma :

- Bvaki Puiomutik ovisdlen Je poduzed

bilo Koju drugu radnju, izdati | primiti bilo

ko;u drugu iz;avu il obavijast, potpisati

dokumente . lli ugavore sa | bez ovjere

. potplsa i, ukollko “smatra potrebnim

. podnijeti Ppofpisane dokumente na’

LG 'solemnizaciju ill ovjeru javnom blljeimku '
' u Republlcl Hnratskoj :

_ _._Svél_(i Punon'iqcn_ik oviadten je podriositi
_+ zahtjeve - za  registracu . bilo. kejih-

dckumenata mn instrumenata osiguranja

s ._J_navedenih u - ovom . dokumentu. u
: ._ﬁ._zemijléne knﬁge nad!eimh opcmsklh

e

_ ' conﬂrmatmn, notifcatson, “and. sm'u!ar.

S sub;ectufwhlch is the replacement of the. a

. - respected seller (as originat buyer) by the

. buyer (as assuming buyer) as party

. iinder the reievant frustee agreement as-
sei under the Framework Ag reemenl

"lo enter into or- conﬁrm in any form any

short -form transfer agreement {Short

' Form Transfor Agraemen), as defined in
‘the Framework Agreement, and to enter’ .~
“into an arbitration clause in any wording -

. '.and in any form in connectlon to such. S
agreements

to enter into or confirm, in any form, any

real estate transfer agreement’ (Real -

Estate Transfor Agresment), as defined

in the Framework Agreement, and to-

enter into. an arbitration clause in. any

‘wording and in any form in connection to.

such agreements;

to enter Into or confirm, in any form, any

'- -agreement - for the transfer of the

corresponding ~ coliateral - to.  the

Receivables  (as * defined in ‘the
. Framework Agreement), and to enterinto
an arbitration clause in any wording in

connection to such agreements.

Buch Attomey Is authorized to undertake

any other action, to issue and receive any
other statements or notifications, to sign

_documents or agreements with and
- without notanzahon, and if they deem -
heceésary,'. submit  such  signed

documents . "for  solemnization . or

" certification before a notary public in the e
- Repu_bllc of Cr_calia. . o

Each Atlorney is authonzed lo make "
filings. for the registration of any of the - _
do_cuments and/or. secunty |nstﬂ_..|ments .

mentionéd herein with the Land Registry

of competent Municipal Courts in Croatia,




g

: sudova u Hrvaiskoj, F[NA Uplsmk kao 0

prad druglm tlje ima.

- Svaki Pu'nomoénlk je kzridito izuzet od zabrana ili

ograméenja povazamh sa zastupanjem vide

_ sfranaka u podummanju radnji navedemh U ovoj _
_ punomocl

: Opunamoéltelj ovime izricito i"neopo'zivo pristaje

" 4 potpunosti odobntt sve radnje Punomocnika u
skladu B ovom punornoér te. - oslobediti

; _'F?unc_moén_lka. _od swh_zahtjeva_ tredih strana u
: . vezi s ovom punomodi Tl radnji koje poduzima
- Punomotnik u skiadu s ovom punomodi.

Ova pun_c’mc(: potpisana je pred niZe potpisanim
javnim bijéZnikom u ime Opunomotiteija na
snazi je od datuma navedenog na kraju te vrijedi
sest (6)- mieseci od datuma potpisa, nakon cega

- e biti otkazana bez daljnjs obavijesti.

Za ovu Punomoé mjerodavnio je pravo Republike
Hrvatske u skladu s kojim pravom ée se | tumadit.

© Stvarno nadleZni sudovi u Zagrebu imaju.

iskljugivu - nadie2nost . rjeditl svaki spor  koji
proizlazi- iz ili je povezan s ovom puncmodi
ukfjuéujudt, - bez  ogranidenja, - spor u - vezi
postojanja, valjanosti ili prestanka ove punomodi
ili posijedica njene nistavoasti:

EUthOrItlES

Eath  Aftorney _is'. ‘expressly ‘exempt from

prohibitions or limitations in -connection with -

representatlon of multlple partles in undertakmg
actwmes se‘e out in this power of attorney

The Pnnclpal herethh exp!rclﬂy and wrevocably

. agrees to fully approve all actlons of the Attorney
i’ accordance with thls power of attorney and fo
hold the Attormey free ‘and harmless from all third-
party ‘claims in cenneclion with, this power of .

aftorney or actions which are undertaken by the

- Attorney in accordance with this .power. of
. attorney. '

This power of aitorney'ha_s heen executed in front

' of the Undersigned civil-niotary in the name of the

Principal and takes effect on the date stated at
the-end of it and shall be in fult force for a permd
of six (6) months from Its executlon after whichi it .
shali be ‘termmated without further notice: -

This power of aﬂorhey is goverried and shall be

construed in accordance with the laws of Croatfa.

The ecompetent courts in Zagreb have exclusive
jurisdiction to settie any dispute arising from or

connected with this power of attorney inciuding,
without limitation, a. dispute regarding the -
" existence, validity or termination of this power of

attorriey or the c'o_nsequences_of its nutlity.

[otpisna stranica slijedi / slgnature page to foliow] .

FINA Reglszer as welt as wtth any uther. T




* i mmeg ¢ On cenali of

‘LCL Securities 1 S.a .,

g iR caeRy ¢ Piase and gate

b .Wacm aammm Fa hasf'ue of e amhcnzed_
' s;gnatcne I

ta_éa.ziv / Tﬁ!&__

. imeng FOn behsif of

" Luxembourg, 4 October 2021

" Thi undars:gned notary Maftre Gilies MATHAY
hereby conﬁrms the auﬁwnticﬁy '

LOL Securmes I S A el

Krgj in Caturm / Flase and date

Jme 2 zakun tega za..mpmka { Name of me authorized
e slgnalcrle

_ Naziv/Tille

Luxembourg, 4 October 2021

Tea hﬁmbv canfirms the aJntIclw :
- of the slgnature(s) of - L_..e,m. e L

© manager '

. i
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il sﬁme - . LCL Securities [S.3rt

o s

o . Stranicalod2
Bro; ovjere: OV-EFH-306/2021"
_ Datum 8.10.2021.

/tekstpunomoc; rspusren Jver je dvo;ezrcan op sud tum /

L 'M'jés'to'_i:datum_ ' Luksemburg4 hstopada 2020, - L
- /potpis nec:t!jw/

:-'Ifn'e_i prézime zakonskog zastupnika Johannes Raschke

Funkcua A ' dtrektor : : _

. NiZepotpisani javni btljezmk Maltre Gilles MATHAY owme potvrd‘uje autentlcnost potpls()
-+ Johannesa Raschkea. - .~ - ¢ R : : . '

.. /potpis nec:ti'ﬂv/ , ' N :

' 1.']/sadrzaj okriiglog peéata GI”ES MATHAY JAVNIBIUEZNIK Grevenmacher, grb/

CUime. . 10LSecuritiesSAr)
' Mijestoidatum . Luksemburg4 listopada 2021..
ERR S g /potpis neEitUiv/ ;
. lme'_i prezim_é zakonskog zastupnika . - . Tea Puh
; "Funkcua Lo direktorica .
" Nizepotpisani javni blljeznlk Maitre Gilles IVIATHAY ovime potvrdu;e autentlcnost potpls(a) Tee Puh.
- /potpis necitlfiv/ . l

/sadrza_; okruglog pedata: G:Hes MATHAY JAVNI BILIEZNIK, Grevenmacher, grb/

R [ VIADA VELIROG VOIVODSTVA LUKSEMBURG
- Mmlstarstvo Vanjsklh leuropsiuh poslova

2 potpisuje ST 'MATHAY, Gilles -

13 kma djE]UjE u svojstvu - . Javnog biljeinika
‘4.nosipetat/zig . javno'biijeinic':kog uréda .
1 Ovjeren je L '
i 5. u Luksemburgu . Bl uUTORAK 5. LISTOPADA 2021.
7 od strane M inistarstva vanjskxh i eurgpskih poslova
s, podbr. -~ . .o V-20211004 364040
f 9 Peéat(zsg) _ - 10. Potpis:
' ; /Ve!:ko Vajvodstvo Luksemburg o /potp:s necrt.ﬁw/ :
Mrmstm_rstvo_vanjsk:h poslove, gib/ - . Mario Wiesen, sluthenik Ureda za rzdavan;e

 APOSTILLE ,
(COnVention de !a Haye du 5 octobre 1961)

1 Drzava Vehko Vo}vodstvo Luksemburg
0vaj jaan dokument -

putovnica, viza | legalizaciju isprava -




E ENGL ESKOM ! FRANCUSKOM JEZIKU

U Zagrebu 8.10. 2021,

R Stramca 2od2-
BI'D] ov;ere OV—EFH~3OG/2021

- Daturh: 8, 10. 2021

' :_.JA ANA §U§NJAR PLETES 2 ZAGREBA, STALNI SUDSKi TUMAfZA ENGLESKI | FRANCUSKI JEZIK, PONOVNO
IMENOVANA RIESENJERA PREDSIEDNIKA ZUPANISKOG SUDA'U ZAGREBU 11 LISTOPADA 2017, BROJ 4 - -

Br owere 0V—EFH-306/2021
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Srda.n Telenta, ‘sudsti tumaé za cnglcskl fmncuskl i Sl‘p‘-kl
- Ylzka 72a, 10000 Zagreb, Hivaiska )
1el. +385/1/467.0743

Stranica 1 /4
Broj ovjere; 24202021
Datum: 1§, 10, 2625,

- -oyjereni prijeved s engleskog i francuskog jezike-

.- RCS - REGISTRE DE COMMERCE ET DES SOCIETES . L
. :REGISTAR TRGOVINE I TRGOVACKIH DRUSTAVA* ~*- .~~~ 0 . 'Stranical/3 .

IZVADAK

LCL Securities I S.a r.L
Broj upisa: B257059

- Datum uplsa u reglstar
19.07.2021.

' Nazw tvrtke
LCL Securities T S ar. I

'Pravm oblik _ _
drugtvo s ogranidenom odgovornoicu

Y

:Glavno'_sj ediite

Broj © - Ulica

1A - rue du Nord
- .Pogfanski broj - Mjeste

2229 : Luxembourg

Predmet poslovanja

Triadak iz opisa: Za detaljniji opis, molime pogledati spis

" . 3:1. Predmet poslovanja Drustva jest da djeluje kao drudtvo za sekuntlzacuu u skladu sa Zakonom o

" sekuritizaciji i pod uvjetom da Drustvo ne izdaje bilo kakve dionice namijenjene javnoj prodaji vise od td puta
" tijekom dvanaest mjeseci. Drustvo je kvalificirano kao tijelo za sekuritizaciju (ili SSPE) u skladu s &lankom 2(2)
Uredbe EU 2017/2402 Buropskog parlamenta i Vijeéa od 12. prosmca 2017., &ime se stvara opéi okvirza
_ sekuntizam_]u Kaoi specifi¢an okvir za jednostavne, transparentne i standardlzlranc sekuntlzacxje (,,Uredba
- o sekuritizaciji“) proveden s iskljugivim ciljem ostvarivanja jedne ili nekoliko sekuritizacija, onako kako ih
definira &lanak 2(1) Uredbe o sekuritizaciji, a jedina djelatnost Dru3tva sastoji se od izdavanja duZnickih
_instrumenata, ugovaranja zajmova, zakljugivanja operacija zastite od rizika - hedging i pomoénih operacija -
temeljenih na toj djelatnosti s ciljem kupnje izloZenosti inicijatora, onako kao je definirano &lankom 5(1) Uredbe
~(BU) br.575/20131li preuzeti rizike povezane s takvim izlo¥eriostirna. 3.2. U okviru takvih aktivnosti, ali u svim
. okolnostima jedino ako djeluje u okviru svog predmeta poslovan_]a i svojih iskljucivih aktivhosti navedenih
u clanku 3.1, Drustvo mozZe provestl svaku operaciju kojom stjede ili kupme 1zlozenost :mcuatora u smlslu

N 'Kapltal drustva/TemelJm kapltal

Tip o o Imos .. Valuta Stanje uplate
.Flksm S 12000 0 - ewror upladen u cijelosti

o Datum osmvanja

18 06. 2021

_ Trajanje._ -
Neograni¢eno.

LUXEMBOURG BUS[NESS REGISTERS G 1E. T, (-l~3§2) 264281 F. (+352) 26 428535 Www. LBR Ly .
: POgTANSKA ADRESA L—2961 LUXEMBOURG SJEDIgTI:. 14, RUE 'ERASME L-1468 LUXEMBOURG R.CS. LUXEMBOURC: c24 -



o RCS REGISTRE DE COMMERCE ET DES SOCIETES
REGISTAR TRGOVINE I TRGOVACKIH DRUSTAVA '

. Poslovna godma '

Prvo posiovno razdobl]e ;li skraceno razdobl]e

cod" - .0 e Do

Seramica 274
.| Broj ovjere: 242/2028
Danun: 11, 10,2021

- Stranica/3
- B257059

Poslovna godma :

o Kralss Konstantms

 .='_2611

' od - = o Do
. 18062021 31 12.2021._ 01.01. - 31.12,
...'Povezano(a) drustvo (drustva)
™ LCLFundSCS . . Lol
" Broj up1sauReg1star trgovmextrgovaclah drustava (RCS) Naziv tvrtke S
B256944 . _ LCL Fund SCS' =
Pravni oblik " S : :

Jednostavno komandltno drustvo (socrez‘e en command:fe simple) o

Glavno s edlste

‘Broj Ulica .
la Rue du Nord o
Postanski broj - Mjesto “Zemlja
2220 0 Luxernbourg Luksemburg
: Posjeﬂ ud]ela ' -
- Braj . . :
12 000

: Clan(ov:) uprave l Dlrektar(l)

Statytarna pravila potpisivanja -

13.1 U stuaju dz ima jednog du'ektora, Drustvo se propisno obvezuje prema
jedmog ditektora, a usludaju da ima nekoliko dircktora, skupnim potpisima d
takve ovlasti za potpisivanje budu dOdl_] eljene. 13.2 Pod pretpostavkom dasu
- i direktor kategorije B, Drudtvo Se propisno obvezuje prema treéim stranam
- dzrektora kategonje A i hajmanjé ]ed.nog m direktora katcgonje B.

a skupmm potplslma najmanje jednog (1)

Prezime Imc(Imcna)
Kraiss Konstanuns R
anatna 111 poslovna adresa
B_I‘OJ S "~ Dlica :
6. Hunenbcrgerstmsse
© Poftanski broj . Mjesto” . Zemlja
'_6330- Cham_ - Svicarska
'Vrsta mandata .
T]_;elo _ Funkcua '
upmvm odbor dlrektor_ _
Trajan]e mandata L
Datum 1menovanja - Trajanje.mandata
©18.06.2021. - neodredeno '
: V.l'?"uh Tea
o Prezime Imc(Imena)
N Prlvatna 111 poslovna adresa _
.. Broj Ulica. R
. BSD . ‘Route de Ti:uonvﬂlc _
Postanskl thj Mijesto- Zemlja
o Lukscmburg

S Luxembourg '

o LUKEMBOURG BUSINESS REGISTERS G.LE: T (+352) 26 42 81 E (+352) TS ss 35 WWWLIBRLU
S POSTANSKA ADRESA L-2961 LUXFMBOURG SJ'EDISTE 14,RUE ERASME L-1468 LUXEMBOURG RCS. LUXEMBOURG c24

treéim stranama samostalnim potpisom svog
vaju direktora ili potplsom svake-osobe kojoj
direktor] imenovani kao direktor kategorije A



RCS - REGISTRE DE COMMERCE ET DES SOCIETES * . : o
' REGISTARTRGOVINE { TRGOVACKIH DRUSTAVA - S .. Stranica3/3 -

" Raschke Johannes

Siranica 374
Broj ovjere; 24242021
| Danun: 11. 10 3021..

'B257059

Vrsta mandata _ -
Tigle - Funkeija
) ixpravni_ odbor - direktor -

o Trhjahj ¢ mandata

Datum imenovanja- . -Trajanje ﬁandata

' 18.06__.2021. : ' neodredeno

Prezime - - Ime(lniena) -

' Raschke - Johamles

: anatna ili poslovua adresa

Broj Ulica .
1A .- medaNord
Podtanski broj - Mjesto Zemlja

2229 . Luxembourg  Luksemburg

.. Vrsta mandata

Tijelo § Funkeija

upravni odbor - direktor

Trajanje mandhta .
Datum imeénovanja: Trajanje mandata

i 18 062021. neodredeno

Osuba(e) ovlastena(e) za redovuo upravljanje

- “Pravila statutamog potplswanja
13.1 U sluéaju da ima jednog dircktora, Druitve se propisno obvczu Hje prema treéim stranama samostalnim potpisom svog

jedinog direktora, a u sludaju da ima nekoliko direktora, skupnim potpisima dvaju direktora ili potpisom svake osobe kojoj °

takve ovlasti za potpisivanje buda dodjjelj ene. 13.2 Pod pretpostavkom da su dircktori imenovani kao direktor kategorije A

i direktor Kategorije B, Drustvo se propisno obvezuje prema treéim stranama, skupmm potpisima najmanjc jednog (1)
dlrektora kategorije A i najmanje Jednog (1) direktora kategan]e B.

Ovjera vjeradostojnosti izvatka M . '
- ' ' Luxembourg, 07. 10. 2G21.

Za voditelja Registra trgovine i trgovaék_ih drustavap]

Digitalni potpis

‘Luxembourg Busmeqs Registers, g. i €.
Vrijeme potpisivanja: 2021-10-07 08:22: 56 :

Tip obweze: Dokaz v odobrenju

Sertjski broj: 001 65081135508 292538

: Polir.ika poip'isa: 1317114130

' [ ] Upis je izvrien suk[adno zakonu od 27.05. 2016 Ico_|1m se izmjenjuju pravtla zakomkog ob_]avl_]lvan_]a podata.ka o b:govacklm dmstwma

i udrugama.

P] Sukladno ¢lanku 21 stavku 2 Zekona'i lzmt_]en_penog 19 prosinca 2002 a koji se tide Registra trgovine i trgovack:h drugtava, :
“kao i raduni drigtava i godisnjih financijskih. xzxgesta_]a poduzedy; i élanka 21 uredbe Velikeg Vojvodstva izmijenjene 23. sijetnja 2003, koja
tataje primjenu Zakona od {9, prosinca 2002., ovaj obrazac sadr#i podatke dostaviiene Registru trgovine i tngovackzh drugtava najkasnije do-

*-Jednog datia prije danz izdavanja predmetnog obrasca Ukoliko j jeu meduvremenu dogle do kakve promjene t¢ je 1sta pnopcena Registru

trgovine i trgovadkih drujtava, rnoguce je da talva promjena nije uzeta u obzir prilikom deavanja ovog lzvatka

[ 1 OVaj IZVada.k 1zdau je t potpisan clekl:mmcklm putem Vodite§j chlstm h'govme i trgovatlih drustava jaméi wcrédostojnost podrijetla
1 pravevaljanost podataka sadrfanih u ovomn izvatku ¢ odnost ta podatke upisane o ch1star trgovine i trgovacklh drugtava jedino ako
Pmdmctm izvadak sadr#i e]ektromckl potpis voditelja Registra trgovine { lrgovack:h drustava. ‘ )

;—gémmounc BUSINESS REGISTERS G.LE. T. (+3sz) 264281 F.(+352) 264285 55- WWWLBRLU
TANSKA ADRESA; L-2961 LUXEMBOURG  STEDISTE: 14, RUE ERASME . L: 1468 LUXEMBOURG- R CS. LUXEMBOURG cit



- Stranica 474
Broj nvjere: 242/2021
- Datum: 11. 10, 2021

VL DA : R .

. VELIKOG VOIV ODgTVA LUKSEMBURG .

_ Mmistarstvo Vall_]SkIh i europsklh poslova | APOSTILLE _
- o (Convcnnon dela Haye du 5 octobre 1961)' o

"'1.-:'Z:emlj..':1: S Vehko Vo]vod:;tvo Luksemburg -
Ovu javou isprave -~ -
{2, potpisad/laje - :_LUXEMBOURG BUSINESS
A ' '_REGISTERSgIe
3, usvo;sWu
4 sadrz1 pecatfng ' “Registra trgovine i trgovatkih dru§tfc§va [RCS/
Ovjereno ' . _ _
5. uLuksemburgu " 6uCETVRTAK7.LISTOPADA 2021.

' 7. od Mmlstarstva vanjskih i europsklh posiova
8.podbr. L _-V-20211007—364733

9. Peéaﬁiig o . 10.potpis
T L o _ /necubw vlastorucm pozpts/

Mario Wiesen
: Predsto_]mk ureda za putovnice, vize i nadovjere

Peéat: la’Vehko Vo;vodstvo Luksemburg,
' . Mmstar.s‘tvo vanjskzh i europskth po.s'lova/l

~kraj ovjerenog prii_evéda-




e e
. REBISTRE DE GOMMERGE eEEs,
ETDESSOCHTES.

EXTRAIT -
B | e ?gfc

LCE. Securit:es iS.a r.E N
Numerod immamculat!on 3257059 o

Date d' mmatnculatmn
19/07;'2021 '

pémmmaﬁm ou Faison sociale -
: [Ci. Séc'u"r_'i',t's".e"'sj':rf"'s,e'j_gg-.‘i;‘ _

Forme i1 rldlque |
Soc:été Y responsabaiite ltm:tee

S:ege soc:a!
Numem : Ruc ‘
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Ja, Srdani Telenta, stalni sudski tamag za ¢ngleski, francuski i srpski, < | }
ponovno-imenovan rjeSenjem predsjednika Zupanijskog suda u Zagrebu - :

* broj 4. Su-84/2019 od 4. veljace 2019., potvrdujem da ovaj prijevod

- ‘upotpunosti odgovara izvorniku sastavljenom na engleskom i francuskom jeziku.

_ Brojovjere: 2 42/ 09/? o : - Petat:

202/[' - Potpis:

- Datum: 7







